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AMERIKAI POLITIKA
AZ ELNÖK- ÉS KORMÁNYZÓYÁEASZTÁSf)K11()Z.

ÚJABB NÉPVÁNDORLÁS
A 1$ EDA PESTI SAJTÓ ÉS AZ AMERIKAI MAGYAROK.

Ma. kedden fogadja Taft Hotrtinl 
ns a chicagói konvenezió által a 

I kiküldött bizottságot, lmgy a 
■ I a megtörtént jelölési-ál értesi;- 
E< ugyanakkor Chicagóban egy 

sik párt konvenvzióz és jelöl elnö- 
Ih'nr.tl Itiimlolf I Uniós pártja.

í'ati a nála jelentkező bizottságnak 
romija a programmbeszédét. Ami;
' iilt ebben a beszédben <linóiul. az. 

az. iliml.'inl,' meg kell cselekednie. Ké­
szült figyelemmel hallgat ma Amerika 
neue Taftra. mert —aziránt nem lévé i 

- <e'z. hogy .1 1 "sz Roosevelt Utódja, — 
e mai megnyilatkozása szerint rendez- 

irn-k he az i]iarlele]>i-k és gyárak lu- 
lonosai. a testületek és a trösztök.

Taft folytatni fogja Roosevelt politi- 
iui. Az. I kötelessége tété alá hozni 

■; , munkál, amelyet Roosevelt, meg­
ír '. túlságos erélykifejtéssel, de min 

■ ■a esetre a legjobb szándékkal és a 
neu érdekei iránt való legüszintébb haj- 
iámmal megkezdett. Taftnak a Roose­
velt által kijelölt utón kell tovább Im­
ádni. Egyanazon kinövések ellen kell 

küzdenie — enyhébb fegyverekkel. Nem 
sújtani, hanem szabályozni kell a trusz- 
:.'ü gazdasági működését, összhangot 
kel! teremteni a nép érdekei és a írusz- 
tok érdekei közt s akkor virágozn.i fog 
az ipar és kereskedelem s maga a nép 
Is meg lesz védve a lelketlen é-s törvény­
be útközé kizsákmánvoltatás ellen.

Enm-k az összhangnak a létesítés» 
lesz Taft államfői feladata s mi azt 
hisszük. hogv eltlr-li e !ha tarozasa i-a 
fogja a fü.sulyt helyezni ma elmondan­
dó programmheszédében. Ez a prn- 
gra mm beszéd a béke hirdetője lesz. a 
különböző gazdasági osztályok közt.

Annál lármása libán fognak azonban 
Hears! nr égisze alatt viselkedni Chica­
góban. ilearsr urnák kenyere — a lár­
ma. Miután minden pártból ki tessé­
kelték már s miután az ő prófétai és 
refornuiiori tehetségében józan eszii 
ember hinni nem akar, Hearsf ur meg­
csinálta a saját pártját. A pénz köve­
inkre talál. És Ilearstnek sok a pénze. 
De ezek a pénzen csinált pártok és kon- 
vetieziok nem gyakorolhatnak befo­
lyási az országnak sem politikai, sem 
gazdasági életére. Mi is csak azért em­
lítjük fel. mert egy újságnak minden- 
r I be kell számolnia.

New York államban a kormányzóva- 
aszi.is is nem ki< fejtörést okoz a pár­
aknak, különösen a republikánus párt­

nak. A fejtörés onnan ered, lmgy 
JIhi/Iiis /•;. Károly, az állam jelenlegi 
íx"imauyzója, kijelentette, — ellcntét- 

egy előlibelii kijelentésével, — hogy 
!■■ publikálom párt. lia újból jelölné 

'. a jelölést elfogadná. Már pedig 
igii -s jelölés,- nem volt szerencsés öt• 
két évvel ezelőtt, s még kevésbé sze 

'e-si-s ötletnek bizonyulna az idén.

//iiylirx kétségtelenül egyike a leg­
jelesebb politikusoknak. Gondol- 

z.i'ának függetlenségét nem áldozza 
senkiért é-s semmiért. .X baj azon- 

:i ez. hogy ez a gondolkozás rideg és 
- ni tekintettel sines a nép jogosult 
• -••nyeire. hajlamaira.

N w Vork államot, mely a legna- 
I. és legkozmopolitább állam, nem 

és nem szabad egy presbiterianus 
xcszlakban magába szívott tiszta, 

1,1 siiletes. de rideg és a világi dolgokat 
1 ihletbe venni nem akaró szellemben 
kormányozni.

H ii'ihcs két éven át ezt tette s ez az 
r,ka. hogy becsületessége s nagy teliet- 
'■-e ilaezára sem alkalmas a kormány­
zói állásra.

-X republikánus párt a nép literére 
tett - a kezét s kiérezvén. lmgy Hughes 
nem ti nt*j) emlien-, a kormányzó abbeli 
kijelentése, lmgy szívesen engedi magát 
ujhói jelölIet tii. zavarba ejtette a párt 
vezet embereit. Annál nagyobb zavar­
ba. mert a kormányzó-jelölt egyénisége 
New York államban befolyással van az 
elnökválasztásra is.

REFLEXIÓK.

IVtunkásszövetkezetek az elnökválasztásban. — 
Hughes kormányzó kis dolgok miatt nem látja 
a nagyokat. — Roosevelt afrikai útjáról. — 
Lloyds biztosítási eszméi. — Még egyszer 

Molnár ..ördög-’-e.

Előkelő demokratákat ismerünk, még pedig 
szép számban, akik az idén a republikánus 
párttal fognak szavazni. Az egyedüli republi­
kánus. aki Bryan urat támogatja. Gompers ur, 
aki nemcsak másokkal akarja elhitetni, de ön­
maga is elhiszi, hogy a munkásszövetkezet sza­
vazatát a mellényzsebében hordozza, amelyet 
ott és akkor tehet le. amikor és ahol ö akarja. 
Még elképzelni is hibás, hogy az unió embereit 
rá lehet bírni arra, hogy saját pártjuknak hátat 
fordítsanak csupán azért, mert a betiltások 
végrehajtásának módjában változás van kilá­
tásba véve. A mi kormányformánkban a be- 
tiltá- intézményének a biztosító szelep szere­
pe jutott, amelylyel óvatosan kell elbánni. S 
hogv a legnagyobb gonddal kezeltessék, épp 
azért bízták a bíróságokra. S ez intézmény 
végrehajtása körül osztályok, politikai pártok, 
vallások, faj- és arezbőr-különbségek tekintet­
be nem jönnek. A gazdag és a szegény, a tu­
datlan és a bölcs emberrel szemben egyaránt 
alkalmazzák. A becsületes testületnek és mun- 
Itasszövetkezetnek nincs mit tartani a betiltá­
soktól. amelyek, amint már említettem, állami 
biztosítási szelepet képeznek gazság és tör­
vényellenesség ellen s habár tapasztalatok kí­
vánatossá teszik az alkalmazás módjának né­
mi megváltoztatását, az intézmény hasznavehe- 
töségének csökkentésétől minden esetre óva­
kodni kell.

Hughes kormányzó nem felelt meg a beléje 
helyezett várakozásoknak. Nem felelhetett 
meg nekik, mert nem ismeri a proporcziókat, 
mert halvány sejtelme sincsen azokról a nagy 
és valóban széleskörű eszmékről, amelyek gya­
korlati érvényesülésre várnak. Egy világban, 
amelyben tengernyi baj orvoslandó, szörnyű 
visszaélések kiirtandók és messzeküiató refor­
mok kezdeményezendök, Hughes kormányzó 
arra a következtetésre jutott, hogy az emberek 
csak egy dolognak érzik szükségét, annak, 
hogy a mindennapi életben megnyilatkozó apró 
hibák szabályoztassanak s hogy az ily szabá­
lyozás képezné az emberiségre nézve a legna­
gyobb áldást. Kétségtelen, hogy bizonyos idő­
közökben akadnak emberek, akiket hóbortos 
őrjöngök az emberek hibái és apróbb fogyaté­
kosságai felett hisztérikus izgalomba tudnak 
ejteni s akikkel azután szentül elhitetik, hogy 
az emberi társadalom feltétlenül eléri a bol­
dogságot. ha azok az apró fogyatékosságok or- 
vosoltatni fognak. A valóságban az ily emberi 
gyengék csak az egyénre vannak hatással, de 
a kormány hatáskörébe egyáltalán nem tartoz­
nak. Ha azonban ide is tartoznának, a kor­
mánynak az apró emberi dolgok szabályozására 
irányuló" minden törekvése meddő maradna, a 
mint ezt számtalan esetben tapasztaltuk, mert 
az emberi gyengék és apró fogyatékosságok az 
emberrel születtek és törvényhozási intézkedé­
sekkel soha meg nem változtathatók. Ha az 
izgalom, amelybe ily apró dolgok miatt belevi­
szik az embereket, lecsillapodik, a nép kezdi 
fölérteni azokat a dolgokat és visszatérő józan­
ságukkal elrestelkednek azon. hogy semmisé­
gek felett felizgultak. Ezt a restelkedést lehe­
tett észlelni Chicagóban, ahol Hughes csúnya 
bukását ennek tudták be.

Akit annyira tisztelnek, ahogy Roosevelt Ti­
vadart tisztelik, annak a közönséges ember 
színvonala fölé kell emelkedni. Roosevelt í |í- 
mos bámulója nem látja a férfiú megnyilatko­
zását Roosevelt abbeli elhatározásában, hogy 
elnöki tisztségének lejártával elszalad Afriká­
ba oly állatok megölésére, amelyekről azt 
mondják, hogy veszedelmesek, melyek a való­
ságban azonban szinte tehetetlenek a vadász- 
szal és ennek ölő golyóival szemben. Buddha 
az istenség kifolyásának és ennélfogva szent­
nek nyilvánította az életet. Ha azonban nem

is értünk egyet a nagy hindu tanítóval, annyit 
minden esetre tudunk, hogy az élet nagy rej­
tély, amelylyel tréfát űznünk annál kevésbé 
volna szabad, minél nagyobb betekintést nyer­
tünk a rejtély kegyeletet parancsoló egyes 
részleteibe. Az embernél kevésbé értelmes te 
remtménynek halálát az emberéhez hasonló 
rejtély, az Élet előzi meg. Az emberiség ama 
kora. amelyet a gyilkos jelző illet meg. kimu- 
lóban van és gyors léptekkel közeledünk ahhoz 
a korhoz, amely teremtő komáé fog bizonyulni. 
Az ember valahára megerősbödött annyira, 
hogy elvégre megélhet anélkül, hogy más élő 
lények halálában keresse élvezeteinek kielégí­
tését.

Egy angol barátunk, akihez a londoni 
..Lloyds" mibenléte felöl felvilágosításért fo­
lyamodtunk, a következőket írja: Az a tény. 
hogy Lloyds a demokrata győzelem ellen be­
biztosítani hajlandó, világosan mutatja, hogy 
Angliában mennyire más szemmel nézik a biz­
tosítási üzletet. A dolog ott kezdődik, hogy 
Lloyds alatt nem szabad egy amerikai értelem­
ben vett biztositó társulatot képzelni. Lloyds 
egyes egyéneknek szövetkezése, akik egyénileg 
készek bármilyen kockázatba belemenni. 
Eleinte csak tengeribiztosiíással foglalkozott 
ez az egyének szövetkezete. György idejében 
egy hajótulajdonos elment a Lloyds-kávéházba, 
ahol kereskedő-emberek aláírták a kötvényt és 
aláírásukkal szemben az öszegej amelynek 
fizetésére mindegyikük külön-külön kötelezte 
magát hajótörés esetére. Innen származott a 
törvényes elnevezés: underwriters-aláirók.
Amerikában a szokás közelebbről határozta 
meg a biztosítási koczkázatot és megszorította. 
Angliában alig -ismer határt. A koronázási 
ünnepély alkalmával emelvények tulajdonosai 
bebiztosították magukat — eső ellen. Lloyds 
már annyira is ment. hogy házasfeleket bebiz­
tosított ikrek ellen. Alig fog azonban biztosí­
tási kötvényeket kibocsátani magyar festők, 
költők. Írók. ősi családok sarjai javára, akik 
azzal a szándékkal vándorolnak ki az Egyesült 
Államokba, hogy szellemük révén adőztassák 
meg honfitársainkat, akik itt Amerikában meg­
tanulták azonban már azt, hogy jóléthez csak 
egy ut vezet: becsületes törekvés.

Előttem fekszik Molnár Feriesz ..Az ördög" 
czimü kitűnő színdarabja, melyet a Franklin- 
társulat adott ki könyvalakban s mely most 
már hetedik kiadását érte meg. „Az ördög“ 
Budapesten került először színre, 1907 évi áp­
rilis 10-én. Később átfordították németre és 
előadták Bécsben. Ennek a német fordításnak 
egy nyomtatott példányát szintén átolvastam 
és a magyar eredetivel való összehasonlítása 
fölötte érdekelt. Még érdekesebb annak meg­
állapítása, hogy Savage W. Henry ur és ennek 
amerikai dramaturgja, Herford Oliver, meny­
nyire távolodtak el Molnár felfogásától. Mol­
nár munkájának, mely merész tárgygyal fog­
lalkozik, és oly szabadon beszél, hogy — bár 
Európában ebben nincsen kifogásolni való. — 
az amerikai fület sértené, kétségtelenül alapos 
változáson kell átmennie, hogy amerikai közön­
ség előtt elfogadhatóvá váljék. De ily erős és 
szembeszökően eredeti irodalmi munkának át­
alakítását végtelen tapintattal kell elvégezni, 
különösen a szerző szándékára való tekintet­
tel. „Az ördög“-öt csak a legügyesebb szak­
ember s csak a leggondosabb Írói szellem bír­
ná ilyetén módon átdolgozni. Sehogy sem vall 
írói tehetségre és szakértői gondra, ha a fő- 
sulyt a darab érzéki irányára akarjuk helyezni 
és különös hangsúlyozás nélkül hagyjuk a kü­
lönben szembeötlő erkölcsi tanulságot, amely 
tanulság egyszerű képét adja azoknak a logi­
kus következményeknek, amelyek azokra há­
rulnak, akik tűzzel játszanak.

igaz azonban, hogy vajmi nehéz feladat elé 
állítja önmagát, az, aki a darab művészi egysé­
gűnek megsértése nélkül „Az ördög" szabad 
nyelvezetének mérséklésére és egyes merész 
jelenei ek átalakítására vállalkozik.

Savage ur, aki elébb másutt kísérletezett a 
darabbal, nemsokára New Yorkban fogja szin- 
rehozni „Az ördüg“-öt. Fölötte sajnálatos, 
hogy az angol fordítás az értéktelen német for­
dítás nyomán készült.

Az „Evening Sun“ kitűnő színházi kritikusa, 
Acton Davies, rámutatott a párbeszédek fo­
gyatékosságára, amelyekről azt mondta, hogy 
inkább németesek s Így nem eléggé folyéko­
nyak. De ez korántsem a legnagyobb hibája 
a fordításnak.

Sajnálom, hogy ez alkalommal nem áll any- 
nyi tér a rendelkezésemre, hogy részletesen 
megmutathatnám, mennyire kiforgatta a né­
met fordító Molnár darabját az eredeti alak­
jából. Rámutathatnék egy kimagasló jelenet­
re, amelyben az eredetinek szépsége és pozi- 
chikai értéke egyenesen el lett durvítva a for­
dításban. A lap egyik jövő számában részlete­
sebben fogok ezzel foglalkozni s akkor maga 
az olvasó fog magának véleményt alkothatni.

Annyi bizonyos, hogy Molnár kínokat, szen­
vedett volna, ha darabjának ez elnyomorítását 
végig kellett volna néznie.

Kappa.

Rossz híreket hoznak a hazai lapok. 
Rémiünkét, Amerikából hazaszakadt 
magyarokat szidnak. Az a panasz 
reánk, hogy nem akarunk dolgozni. Azt 
is mondják, hogy telhetetlenek va­
gyunk, hogy nincs elég magas napszám, 
amivel megelégel lilénk. Azt hányják a 
szemünkre, hogy nem olcsó többé a két 
karunk ereje.

llát, hogy drága munkások vagyunk, 
abban igazuk van a hazai lapoknak. 
Nem ízlik ,i munka 40, vagy 75 krajezár 
napszámért az amerikai magyaroknak, 
mikor in Amerikában jól, busásan 
megfizetik a munkájukat.

De még mást is mondanak a magyar- 
őr-zági újságok az amerikai magyarok­
ról. Azt Írják rólunk, lmgy munkake­
rülők vagyunk [?], lmgy szóljuk a 
pénzt, hogy iszákosak vagyunk. Azt 
is ránk kiabálják, lmgy istentelenek 
vagyunk, hogy izgatjuk az otthon ma­
radt, a szorgalmas és józan munkáso­
kat.

Istenem I Milyen nagy változás né­
hány rövid hónap alatt. Zeneszóval 
fogadták az Amerikából visszatérőket a 
méltóságos urak, s ma már puskatusra 
kerülnek, no meg a csendőr káromkodó 
szájára. Pedig nincsen igazuk az ott­
honiaknak.

Hogy drága munkások vagyunk, 
azért ne szidjanak bennünket. Hiszen 
amit kerestünk, azt hazaküldöttük. 
Sokat, nagyon sokat segítettünk mi 
Magyarországon a mi drága, de verej- 
tékes munkánkkal, az bizonyos, llusz 
esztendeje, lmgy Amerikába járunk 
napszámra, drága napszámra, s haza 
is küldöttünk e hosszú idő alatt ezer, 
meg ezer millió koronát. Mibenuün-c 
meglazult az izom és a velő. Eres lett 
a testünk is, meg a lelkünk is. de meg­
töltöttük csengő aranyakkal a magyar 
állam pénztárát, meg az ország taka­
rékpénztárait.

Ha izgatunk is, azért jó Ne szivünk. 
Nem haragudtunk sohase az édes­
anyánkra, lmgy nem tudott adni elég 
nagy karaj kenyeret, amig otthon vol­
tunk. Testünk minden erejét felvál­
tottuk csengő aranyakra, hogy segít­
sünk a magyar hazán.

Be mig odajártunk a messze idegen­
ben, úgy látszik, elfordult tőlünk még 
a saját édesanyánk is, mert hiszen ide­
geneknek a kezére játszották a hazai 
földet. Mi jót akartunk és akarunk. 
Rongyokra téptük testünket, meg lel­
künket a munkában, hogy visszaszerez­
zük az ősi porta cllopdosott részeit.

A mi bününk-e az, hogy amig itt dol­
goztunk, addig az otthonmaradt édes 
testvéreink úgy felsrófolták a mi (Tol­
lárainkkal a magyar föld árát, hogy 
immár orvoságnak is drága a magyar 
föld.

Annak se mi vagyunk az oka, ha azt 
a sok pénzt, amit hazaküldöttünk, nem 
tudták okosan felhasználni. Mi azért 
küldöztük haza a keresetünket, hogy a 
pénzt odahaza, bent az országban hasz­
nálják fel. Hát már az is a mi rová­
sunkra megy, hogy a mi pénzünk erejé­
vel a német és az osztrák ipart támo­
gatta és támogatja ma is a hazai tőzs­
de?

Mit csináljon a hazament magyar, 
ha már földet nem tud venni? Mit csi­
náljon az amerikai magyar, ha a haza­
küldött pénzén gyárakat se építettek 
odahaza, ahol becsületesen megfizetik 
a munkáját? Mit csináljon... ? Hát 
csinálhat egyebet, mint hogy elkesere­
désében nagyot iszik és káromkodik. 
Nem tudjuk, igazuk van-e az Ameriká­
ból hazament magyaroknak, ha ezt te­
szik, de ha se föld, se jól megfizetett

munka nincsen a számukra, úgy bajo­
san tehetnek mást. minthogy a korcs­
mák révén gazdagítják az állam és 
korcsmárosok pénztárait. Gavallér 
ember volt a magyar mindig. Egy gon­
dolkodik. hogy lm már elvette a jó Is­
ten a tehenet, hát vegye el a bornyut is.

Nincsen irigyelni való sorsa az Ame­
rikából hazatért • magyarnak, az már 
bizonyos. Élvek hosszú során arról ál­
modott, azért dolgozott, hogy ha majd 
hazamegy, hát a saját ura. a maga gaz­
dája lesz. Mig odajárt, minden meg­
változott odahaza. A föld ára legjob­
ban. Az útiköltségbe ötven forintért 
a koresmárosnak elprédált telket ma 
már ezer koronáért sem tudja vissza­
váltani. Mi marad hát más hátra a 
józan eszii embernek, min lmgy kitö­
rülvén szeméből a csalóka álmot, meg­
várván az amerikai munkásliirekef, 
visszajön Amerikába, oda. ahol még 
megvan a munka ára — és olcsó a föld.

És mert ez igy van. a magyarországi 
nemzetgazdászoknak, — kik pedig oly 
sokat ankéteztek a kivándorlásról. — 
fogalmuk sincs arról, hogy milyen lesz 
a jövő kivándorlása.

Az amerikai gazdasági válság révén 
hazakerült sok ezer magyar reményei­
ben csalatkozva útnak indul, de immár 
nem egyedül, hanem az asszonynyal, 
meg a gyerekkel együtt. Ez még nem 
volna baj, de kihozzák magukkal az 
elégedetlenkedők, a ..Eüldnélki'tli Jáno­
sok" százezeréit és millióit.

S megin íii 1 egy uiabli népvándorlás 
Magyarországból, hogy a magyarok 
százezeréi, milliói szétszóródjanak en­
nek a hatalmas, ifjú és erős köztársa­
ságnak minden egyes államában, meg 
Kanadában.

Megtévedtek ez egyszer az odahaza 
sokat ankétezü, s az amerikai magyarok 
után siró-rivó, de egyébként parczellá- 
zó és telepítő bankokat alapító lionmcn- 
tiik. Nem bolond az Amerikából haza­
ment magyar. Nem '"esz az olyan föl­
dei. amelylyel a legundoritóbb uzsorát 
űzik odahaza. Minek venne, hiszen 
annyit már megtanult, hogy még a ta­
karékpénztárban is kétszer annyit ka­
matozik a pénze, mintha földet vesz 
rajta.

Azok. akik az amerikai magyarok 
dollárjaira spekuláltak, elfeledték azt. 
hogv Amerikában lm munkásra nincs 
is mindig szükség, nincsen annyi föld- 
mivelő odahaza, akinek iit olcsó földet 
ne tudjanak adni. fis mert ezt tudja 
már az Amerikát járt magyar, megin­
dul. mint a raj, s otthon mindenét pénz­
re váltva, jön Amerikába földet vásá­
rolni.

Amint a kivándorlás az elébb jelzett 
útra tér. úgy talán Magyarországra is 
egy boldogabb kor virrad. Ha az anu*- 
rikai magyar munkás nem küld haza 
pénzt, ha nem lesz oly élénk a magyar 
föld kereslete, mint most. akkor talán 
jobban meg tudnak élni azok. akik oda­
haza maradtak.

Hogy mindaz bekövetkezett, amit el­
mondottam, annak nem az amerikai 
magyarság az oka. Ne szidjanak hát 
bennünket odahaza, de ahelyett ment­
senek meg mindent, ami még menthe­
tő. Ne felejtsék el odahaza, hogy nem­
csak az amerikai sas vijjog a magyar 
k'vándorlóért. de ordít utána az an­
golok hatalmas oroszlánja is. A két 
nemzet között ugyanis féltékenyekdés 
van már ezideig is. Kanada nagyon 
sok farmert elszedett az amerikaiaktól, 
kiknek helyét azokkal akarják betölte­
ni, akiket nem bir elnyelni a bánya. 
Az Egyesült Államok nyugati és déli

[Folytatás a 4-ik oldalon.]
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
EÜKTŐL A „WASH BOARD“.

( It rclandhól hja levelezőnk: Az
East Madison Ave.-n, a < A 1’ vagonjai 
mellett emelkedő .AVashboard“ mosó­
deszkákat készített addig, amíg a rossz 
idők be nem következtek. Akkor be­
csukta kapuit és „elintiHolt“. Az tize­
met beszüntetett gyárat aztán a ..Fe­
deral Foundry Supply Co.“ vette át s 
ez a társulat rézgyárrá akarja átalakí­
tani. Az átalakítási munkálatok fo­
lyamatban vannak, sőt a múlt napok­
ban hire hallatszott annak is, hogy a 
uvár legközelebb megnyílik.

Természetes, hogy ez örvendetes hír­
re a munkanélküli munkások rajként 
szállották meg a gyár környékét.

]-]gv nap, a kora reggeli orakban, a>- 
ra vitt utam s szóba elegyedtem a kapu 
eFtt álldogáló magyar munkásokkal. 
Szomorúak, reményvesztettek voltak 
mindannyian.

Mi másról folyt volna a szó? a 
munkamizériákról, a nagy nyomorít­
sa gréd beszélgettünk.

_ Bizony, bizony, — szólt az egy is 
munkás — ezudar időket élünk. A 
múlt szombat este i> csak elnéztem, a 
jó munkavilágban, egy szombat este, 
ötször is megfordult a „Magvar ne­
gyedében a rendőrkocsi, telve ittas, 
vagy duhaj emberekkel. Most - vég­
ző beszédét leplezetlen keserűséggel — 
soha. színét sem látom.

Ez a furcsa nemzetgazdasági defini- 
czió mosolyra késztetett s éppen kér­
dezni akartam, hogy ,, honfitárs, ön 
talán szabatos volt“, midőn az égj ik 
munkás ujjongó kiáltása hangzott:

— Emberek, füstöl a „Wash­
board !*•. . .

A munkások moho kíváncsisággal te­
kintetlek a gyár karcsú, magas kémé­
nyére, amelynek szájából hatalmas go­
molyokban tört a füst az ég felé.

— Füstöl, valóban füstöl. — mondo­
gatták átszellemült arczezal, üdvözölt 
mosolylyal s mig kényeik fátyolan ke­
resztül gyönyörködtek a kenyeret je­
lent" füst felhők szeszélyes játékában, 
körülöttük mintha megváltozott volna 
a világ ábrázata. Ragyogóbb lett a 
nap mosolygása, a varos komor képe 
felvidult. Még az emberek is jobbak­
ká lőnek. Az utezákat pedig mennyei 
zeneként járta be a hir:

„Füstöl a Washboard I“...
helyreigazítás a magyar menház

DOLGÁBAN. Lapunk múlt keddi számában 
megírtuk, hogy a Szillev-féle manipulácziőkért 
tulajdonképpen Dessewffy volt new yorki fő­
konzuli terheli a felelősség, minekután ö ra­
gaszkodott annak idején ahhoz, hogy Szil ley 
Emil a menházban alkalmaztassák. Mayer Jó­
zsef volt segélyegyleti igazgató egy hozzánk

beküldött közleményben megczáfolni igyekszik 
állításunkat. A méltányosság elvénél fogva 
adjuk ime Mayer ur közleményét:

„Igentisztelt szerkesztő ur! Távol lévén a 
várostól nem vehettem részt a new yorki ma­
gyar segélyegylet gyűlésén. Engedje meg en­
nélfogva tisztelt szerkesztő ur, hogy a Beván­
dorló július 21-iki számában megjelent. S. M. 
aláírással ellátott, „A magyar menház bajai“ 
ezimü czikkre ez utón válaszolhassak.

Az S. M. ur czikke. úgy látszik, nem egyéb, 
mint a segélyegylet igazgatóságának szócsöve 
és arra volt számítva, hogy a Szilley által el­
követett sikkasztásból eredő felelősséget ön­
magáról elhárítsa és azt egy távollevőre zúdít­
sa mert kell hogy legyen egy „Prügelknabe.“

Aki engem ismer, tudja, hogy a konzulátus 
kegyét én soha nem hajhásztam. Az igazság 
érdekében azonban ki kell jelentenem, hogy a 
Szilley alkalmazásáért a felelősség Dessewffy 
volt new yorki főkonzuli egyáltalában nem ter­
heli. amennyiben akkor, amikor egy alapitó 
tag Szilleyt a porteri állásra ajánlotta. Des­
sewffy volt főkonzul az én jelenlétemben azt 
mondotta: ..Ér. nem akarok útjába állni egy 
nyomoréknak, hogy tisztességesen megélhes­
sen és beleegyezem, hogy mint porter alkal­
maztassák.“ Amikor Gojdics öt későbben 
pénzkezeléssel megbízta, az akkori igazgató­
ság azt a határozatot hozta, miszerint Szilley 
biztosítékot adni köteles s hogy az ezért járó 
dijakat az egylet fizeti. Az erről szóló jegyző­
könyv kell. hogy meglegyen s így állításom a 
jegyzőkönyvvel igazolható. Ezen határozat 
végrehajtásával az ügyvezető igazgató lett 
megbízva, aki egy alkalommal jelentette is az 
igazgatóságnak, hogy mivel Szilley biztosítékot 
nem adhat. Gojdics a saját felelősségére bízta 
meg öt pénzkezeléssel. Ha tehát az igazgató­
ság jelen tagjai nemcsak szereplési vágyból 
választották meg magukat, de felfogják állá­
suk horderejét. a menház érdekében köteles­
ségük lett volna a régi jegyzőkönyveket ha 
mindjárt csak tájékozásul — átnézni. Az urak 
legnagyobb részének — tisztelet a kivételek­
nek — azonban csak a czim kellett. Az S. M. 
kérdéséhez én is csatlakozom és kérdezem 
kit terhel az elkövetett sikkasztásért a felelős­

ség?
Hírlik, hogy a magyar kormány a konzulá­

tus utján megtéríti az egyletnek a hiányzó ösz- 
szeget. Nem gondolják azonban az igazgató 
urak. hogy ez furcsa szint, vet a new yorki ma­
gyarságra? És ha már a magyar kormány­
nak van pénz - a sikkasztások előmozdítására, 
nem-e volna üdvösebb az itt éhhalállal küzdő 
magyarok részére kérni egy kis pénzt a ma­
gyar kormánytól? Menjenek az urak Connec­
ticut. Pennsylvania és .Jersey államokba, néz­
zenek ott szét a magyarok közt és meg fogják 
látni hogv hány éhes magyart találnak.

Ennyit az igazság érdekében. Egyidejűleg 
szervusz neked önálló magyar menház.

Mayer József.“
Adtuk szószerint Mayer József urnák közle­

ményét, amelyhez csak azt a megjegyzést fűz­
zük a magunk részéről, hogy tudtunkkal Mayer 
ur egészen a legutóbbi időkig ugyancsak tagja 
volt a magyar segélyegylet igazgatóságának. 
Ha vádjai igazak, e vádak öt is terhelik, még 
pedig súlyosabban, mint a jelenlegi igazgató­
kat, mert neki. mint ö maga mondja, szemé­
lyes tapasztalat nyomán tudomása volt a múlt­
ban történtekről, ami a jelen igazgatók túlnyo­
mó részéről nem mondható. Hogy Mayer ur 
mit ért azon kijelentéssel: „szervusz neked

önálló magyar menház", azt valószínűleg lesz 
szives bővebben kifejteni.

BRAUN MÁRKUS HIVATALOS 
UTÓN. Braun Márkus külön beván­
dorlási biztos a minap ismét hosszabb 
hivatalos útra indult. Értesülésünk 
szerint a Pacific-partokat látogatja 
meg, ahol nagyban virágzik a leant ke­
reskedés. Ezen állapotok megvizsgálá­
sára és megszüntetésére lett kiküldte.

KLEIN IZIDOR MA MEGÉRKE­
ZIK. Ma, kedden reggel hozza a 
Kronprineessin Cecilie nevű gőzös 
New Yorkba Klein Izidor bracldocki 
bankárt. Klein ur csak néhány pilla­
natig fog Nett" Yorkban tartózkodni. 
Megy vissza azonnal Braddockba, hogy 
átvegye bankházának vezetését s meg­
tegye egyúttal a lépéseket azoknak 
mefffenyitésére, akik tavollétében lég­
ből kapott hírek terjesztésével akarták 
öt megrontani.

A GRÓF BATTHYÁNY EGYLET MÁR ME­
GINT HURCZOLKODlK. Megírtuk annak ide­
jén, hogy a gróf Batthyány betegségéiyzö egy­
let, melv már oly gyakran foglalkoztatta a bí­
róságokat, Columbusből Daytonba hurczolko- 
dott. Davtonban az egylet föellenőre ismét a 
bíróság elé szólította az egylet egyes főtiszt- 
viselőit s most már éresülésünk szerint az egy­
let azt határozta el. hogy az Egyesült Államok 
keleti részét boldogítja: Trentonba huczolko- 
dik Értesülésünk szerint föelnöke Antal Jenő 
trentoni lapszerkesztő lett. Meglehet, hogy az 
elnökválasztással az egylet megjavul. Mi 
szemmel fogjuk kisérni a működését, habár 
okát nem látjuk annak, hogy a magyarok miért 
csatlakozzanak egy egylethez, mely a múltban 
annyi sok panaszra adott alkalmat, s miért ne 
inkább a Verhovay-egylethez, vagy oly egylet­
hez, melya bridgeporti szövetséghez tartozik.

PARLAGHY VILMA HAZAUTAZOTT. Par- 
laghy Vilma magyar festőmüvésznö, aki a kö­
zel múltban a kívánatosnál többet foglalkoztat­
ta a nagy nyilvánosságot, a minap a Deutsch­
land hajón hazautazott. A magyar festőmü­
vésznö néhány hónap múlva visszatér az Egye­
sült Államokba, ahol több amerikai előkelőség 
megfestésére válalkozott.

HAZAI SEGÍTSÉGGEL BECSAPOTT MA­
GYAROK. A Budapesti Bank Részvénytársa­
ság király-utezai fiókja itt New Yorkban meg­
bízott egy Smith János nevű embert jelzálog­
sorsjegyek és hitelbank részvények eladásával. 
Miután Smithnek törvényes formában kiállított 
meghatalmazása volt. könnyen sikerült neki az 
amúgy is tulhiszékeny magyarokhoz hozzáfér­
ni. Ezek vígan adtak neki pénzt a hazai érték­
papírokra. de ez értékpapírokat kézhez nem 
kapták soha. A becsapottak között van egy 
Diksz Sándor nevű, a 76-ik utcza 420. száma 
alatt lakó magyar péksegéd, aki 07 dollárt fize 
tett a budapesti bank részvénytársaság itteni 
megbízottjának, akitől azonban, bár Diksz tű 
relmesen várakozott, az értékpapírokat meg­
kapni nem bírta. Diksz erre Budapestre a 
bankhoz fordult. A válasz meg is érkezett. 
Azt irta a bank, hogy megbizottjáért, akinek 
meghatalmazást adott, felelősséget nem vál­
lal. ámbár kijelentette egyúttal, hogy annyi 
prospektussal és egyéb irományokkal látta el 
megbízottját, hogy ez azoknak révén még sok 
amerikai magyart fog becsaphatni. Diksz. lát­
ván. hogy a hazai banktól elégtételt nem var­
hat.' a saját szakállára tartóztatta le Smith Já­

nost.

LEGOLCSÓBB UTAZÁS EURÓPÁBA!
kettőscsavaru gyors gőzhajókon

KÉNYELMES ELHELYEZÉS, KIT ÜNÖ ELLÁTÁS.

felvilágosítást ad díjmentesen:

LÁNG JÓZSEF igazgató

I49O Second Ave., - - NEW YORK
magyar bankház, leggyorsabb pénzküldés.

Ez alkalommal eléggé el nem Ítélhetjük a 
Budapesti Bank Részvénytársaság“ üzleti 

methodusát. Két dolog lehetséges: a bank 
vagy ismerte Smith Jánost, vagy nem ismerte.
Ha ismerte és elég megbízhatónak találta a 
bank itteni képviseletére, akkor viselje a fele­
lősséget a megbízott hűtlenségéért. Ha pedig 
nem ismerte s egy idegen, felelősség nélküli 
emberre bízta a képviseletét, akkor a bank 
sem különb az itteni meghízottjánál s a hazai 
hatóságok gondos megfigyelése alá tartozik.

NINCSEN NAP PER NÉLKÜL. Trentonban
törvénynvé vált. hogy nem szabad egy napnak 
elmúlni anélkül, hogy magyarok ne állnának a 
biróság előtt. Most megint azt olvassuk az 
Evening Times nevű ottani lapban, hogy Wa- 
rady Lajos kártérítési pereket indított Zeisier 
Zsigmond és Binder Miklós ellen. Ha érteni 
is tudjuk Wáradyt. aki a sok igazságtalan ül­
döztetésért elégtételt kíván szerezni, — mégis 
üdvösebbnek tartjuk, hogy valamelyes módón, 
vége szakittassék a trentoni" magyarság kóré­
hén dúló hercze-hurczának.

RIZSÁK JÁNOST DICSÉRIK. Rizsák János 
passaici bankár whartoni megbízottja a követ­
kező levelet vette, mely fényes tanúságot te­
gzen Rizsák János megbízhatóságáról: Melyen 
tisztelt Berta ur! Én, mint Garnyicsko János 
bodrogszerdahelyi lakos, értesítem önt a ked­
ves nejével együtt a hazautazásomról és a ki- 
lenczszáz forintról, hogy hiány nélkül megkap­
tam úgy, ahogy tetszett mondani. Én mondha­
tom és ajánlom minden honfitársamnak, hc^gy 
akik haza akarnak utazni az ó-hazába és pén­
zük van, egész biztosan megbízhatják tisztelt 
Berta urat, mert amit mond, arra mindenki 
egész nyugodt lehet és biztos, hogy nem fog 
csalódni. Amint megmondta, hogy a hajó, 
melvre elvezetett bennünket, ki fog kötni 9—1 ó 
napra, éppen úgy is volt. A pénzemet, amint 
megmondta, hogy hiány nélkül megkapom, azt 
is pontosan, hiány nélkül megkaptam. Én te­
hát azért nagyon szépen megköszönöm a jósá­
gát és szívességét. Kívánom, hogy a jó Isten 
segítse meg ezen hivatalában a kedves nejevei 
együtt kedves Berta urat, hogy honfitársainak 
még ezután is ilyen igazán szolgálhasson. Le­
gyen szives egy pár sorral válaszolni, hogy 
megkapta-e ezen levelemet. Gut Ba? Gra- 
nyicsko János Bodrogszerdahely, Zemplenme-

gye.
DRÓTNÉLKÜLI TELEFON. Ismételten ir­

tunk a drótnélküli telefon kiaknázásara ala­
kult részvénytársaságról. Ismételve ajánlot­
tuk olvasóinknak, hogy e kitűnő társaság rész­
vényéiből vásároljanak. Akik követték taná­

csunkat és vásároltak részvényeket, amíg ezek­
nek ára tizenöt dollár volt, jól jártak, mert a 
részvények ára most már tizenhét dollár 50 
centre emelkedett és értesülésünk szerint nem­
sokára huszonöt dollár lesz egy részvény ára. 
Aki tehát még a mostani jutányos áron. azaz 
17 dollár 50 centért akar egy részvényhez jut- 
ni, siessen ezzel. Töltse ki a lapunk negyedik 
oldalán levő szelvényt, vágja ki s azt a pénzzel 
nekünk is beküldheti, mi készségesen fogjuk 
közvetíteni számára a részvényeket.

A drótnélküli telefont az Egyesült Államok 
kormánya már minden egyes hadihajóján alkal­
mazza. Alkalmazásba kerül nemsokára min­
den egyéb hajón és az összes vasutakon. A 
jövedelem, melyet ennélfogva a részvények haj­
tani fognak, igen nagy. A társaság már eddig 
is oly haszonnal dolgozott, hogy négyszer tize-
tett a részvényeseknek osztalékot.

Honfitársaink, akik megtakarított pénzüket 
BIZTOSAN és JÖVEDELMEZŐ MÓDON akar­
ják befektetni, vásároljanak részvényeket, tölt­
sék ki a negyedik oldalon levő szelvényt s a 
pénzzel együtt küldjék be hozzánk.

ORT 1 NSZKY DOLGÁBAN.

.1 magyar görög Latit, papok igaza.

Hazulról vett értesülések szerini, a 
melyekről lapunk egyik jövő számában 
bővebben fogunk foglalkozni, <>r- 
tinszky trónusa még sem áll oly szilár­
dan. ahogy ezt egy magyar laptársunk 
Ortinszkyvel elhitetni szeretne.

A katholikus néppártnak hivatalos 
lapja, a budapesti „Alkot mán if. mely 
már előzőleg is hosszabban foglalkozott 
a Magyarországból ideszakadt görög 
kathofikusok ügyével, julius 9-éről kel­
tezett számában ismét foglalkozik <>r- 
tinszky püspökkel és a neki alárendelt 
mag var országi papokkal. Leközli „I.gy 
m nn káesegyliázmegyei gör. szertartása 
J.nth. esperes-lelkes?’-ink ezt az ügj'ct 
megvilágító levelét, amelyhez maga az 
Alkotmány azt a megjegyzést fűzi, 
hogy a leválhat foglaltak lehetnek 
ugyan túlzottak, annyit azonban min­
den esetre bizonyítanak, hogy AZ 
AMERIKÁBAN LEVŐ MAGYAROK-

T Á R C Z A.

A VÉN ZSIBÁKUS SZERENCSÉJE. 

Irta: Tormaíj Cecilé.

Az utcza szűk volt... nem fért el 
benne a nap. Az utcza kanyargóit, 
bujkált, mint egy gyanús csavargó a 
kiugró háztetők eresze alatt s felső ve­
gét a lármás nagyvaros felé tolta, az 
alsói nekiszalajtotta a temető falunak. 
Óit a fal közelében nyílott a vén zsill­
ái-us boltja, egy valóságos oilu. olyan 
szürke, mintha télen-nyáron mindig 
köd ült volna benne, amelyik akár a 
léket kapott hajó fenekén át a viz, a 
pailól dobos gödreiből szivárgott fel s 
takarta be mindjobban a rozoga búto­
rokat.

A polezokon zsúfolva szorongott a 
tömérdek zagyva lom. Csempe kan- 
csók, rozsdás zárak, arany vágású régi 
könvvtáblák. Az ablaknyilás deszká­
ján ódon karosgyertyatartók álltak; a 
ferde szeglet sötétjében, repedt hang­
szerek és szén vasalók mögött, zenélő- 
órás olajnyomatok... Kopott képek. 
A képek élettelenül ólmosak voltak a 
por alatt, mintha megfakultak volna a 
szúrt os lomtárban, ahol kalyhacsőtől 
zoiurorabillentyüig minden akadt a vi­
lágon. A falakon füstös repedések kí­
gyóztak. a mennyezetről pókhálók 
csüngtek alá, tele apró mészdarabká­
val. Valahányszor kocsi döezögött 
végig az utezán, a mészdarahkak re­
zegni kezdtek a hálókban s kint, a bolt­
ajtó felett olyat nyekkent az esőmosta 
czégtábla, mintha már nem bírnák tar­
tani a szegek. Alatta két vasrúdon, 
ernyedt ponyva terült a gyalogjáró fö­
lé. Az ajtófélfán kopott szőnyegek és 
konvbaórák függtek. A ház falán gör­
be kalitkában pintyőke ugrált s unal­
mában leszórta a zöld salátaleveleket 
Crry kecskelábu kis asztalra, melyen

ósdi könyvek hevertek halomban.
Az asztalka mellett üldögélt nap­

ost ig az öreg zsihárns; szürkén, kopot­
tan. mint egy vén. molyette lom a lob­
bi lom között. Ha nem akadt üzlet, 
vasba foglalt pápaszemét juh enni a 
homlokára tolta s szokása szerint a te­
mető felé pillantott. Fonott székének 
lelógó szalmájával pedig zavartalanul 
játszottak az utczaboli macskák.

A nap soha sem sütött le hozza. I sak 
a szemközti ház harmadik emeletét et­
te el s onTmn a magashói, ha kinyitotta 
az énekes szabó az ablakoj. surrant le 
az üvegtábláról visszaverőidő, fénye. A
légvonat meglengette olykor az ablakot 
s a nap vakító villanása kétségbeejtuen 
czikázott a túloldali házakon. Sebe­
sen. esztelenül, mint valami égő dene­
vér, amelyik menekülve csapkodja bele 
fejét a vedlett falakba.

Az öreg lehunyta ilyenkor a szemét 
és azt gondolta, hogy most tavasz van...

Nagyon régen lakott mar ezen a tá­
jon. A lámpagyujtogató, aki létrájá­
ról benézett az ablakokon s a környé­
ken a híreket hordta, úgy mesélte, hogy 
mikor a zsihárns nagyatyja odaköltö­
zött Budáról, olaj égett még a lámpák­
ban, nem volt utcza az utcza, csak a 
város vége s a falvakból erre járták he 
Pestre az echos-szekerek. Azóta min­
den megváltozott. A város átnyúlt a 
holt felett s a ház mögötti téren, temér­
dek fabódéban, idegen zsibárusok tele­
pedtek meg.

Az öreg szívből gyűlölte ezt az uzlet- 
rontó, lármás népséget. Nem állt ve­
lük j szóba soha. Pedig bosszú volt a 
délután s jól esett neki, ha a lámpa­
gyujtogató' létrája bekanyarodott a 
szegleten. A lámpa a közelben állt. 
\[jrr az ember a létrán kuporgott és az 
üvegeket tisztogatta, az időről, meg az 
ismerősökről beszéltek.

Aztán, mikor az utcza végében lefor­
dult az estifény a nagy fal pereméről, 
mintha a nap beleesett volna a temető­
be, le a keresztek közé, akkor összeve­

rődtek az öreg barátai. Jött a koszo­
rús. aki a fal tövében kereskedett s kis­
vártatva el öbu jt a szemközti házból az 
énekes szabó is. aki reggeltől estig ka­
bátgallérokat varrt s ott lakott a har­
madik emeleten, ahol a nap sütött.

A koszorús csoszogva járt. A szabó 
tánczol va lépett.

_jó estét 1 — és elültek a boltajtó
elé a küszöbre.

__ jó estét. — dörmögte az öreg
naiívsokára, mintha köszöntés helyett 
pénzt kértek volna tőle, félszemmel p- 
dig átpislantott a hosszúlábú szőke 
óráshoz; mikor oltja mar el szerszámom 
asztalkája felett a zöldernyős lámpát. 
Ezt az órást tartottak az utczaban .1 
legelőkelőbb embernek, mert volt egy­
szer neki egy ezilindere, előfizetett a 
kölcsönkönyvtárra s a cognaeról é> 
pezsgőről olyan bizalmasan beszélt, 
mint más ember a rokonairól. A zsib- 
árus nagy becsben tartotta öt s ha zá­
rás után átlábalt hozzá, tisztelettudóan 
odaadta neki a szalmaszéket; maga pe­
dig letelepedett a lépcsőire.

Aliiig a félhomályban láthatták egy­
más arczát, mindahány an az üzleti oi 
panaszkodtak; aztán mikor az este las­
san eltakarta a fáradt arezokat,... a 
várost... a temetőt és sem az élet küz- 
kiidő libegőse, sem a halál dermedt 
csendje nem mondott ellent a remény­
ségnek, nekibátorodva mindenféle teli­
ről kezdtek beszélni.

A koszorús foga közé szorította a pi­
pát s lassú füstfelliok között elmondta, 
hogy ha megépítik az uj villamos vas­
utat s több ember fog járni a temetőbe, 
vászonponyvás bódéja helyett kiraka- 
tos boltot nyit a fűszeres mellett. Az 
órás valami örökségre számított. A 
szabónak egy sorsjegye volt s biztosra 
vette, hogy megnyeri a főnyereményt.

— Selyemruhát veszek az asszony - 
nak. Három segédet tartok. A gal­
lérokat velük csináltatom; én csak ka­
bátot szabok...

Az öreg eleinte csodálkozott, mert 
nem tudta addig, hogy mint ö, a többi 
emberek is várnak valamire... A sze­
nnyek, a fiatalok, az okosak, az erősek, 
mind. még az órás is, aki komoly és mü­
veit férfi volt.

_El kell jönni a szerencsének, —
mondotta a szabó és furcsa, sovány ál­
hit a levegőbe tolta.

A zsihárns mohón nézett rá:
__Vsak jöjjön is hamar, mert.. . hir­

telen elhallgatott és szokása ellenére 
hátat fordított a temetőnek. Azt sze­
rette volna mondani, hogy ha nem siet 
az a szerencse, hát majd itt sem éri öt,
__ ,1,. nem jutottak eszébe a szavak.
Ötven éven át ülni a dohos kis boltban: 
ötven éven át dolgozni... aztán sem­
mi.. . hiszen így nem volna értelme az
életnek.

Ettől a naptól fogva a vén zsihárns 
sokat gondolt ezekre a dolgokra s még 
csökönyösebben nézett le a temető felé. 
Egyetlen életbölesesége az volt, hogy 
az egvik ember szerencséjét mindig a 
másiknak a tudatlansága hozza el. 
Nem mondta ki soha, csak úgy érezte 
s éppen ezért, onnan a fal környékéből, 
a külvárosi szegény utczákból, ahol tu­
datlan népek laknak... a nagy árnyék­
ból várta az ö szerencséjét.

Annvit már régen sejtett, hogy égj 
kép lesz. Aranykeretes, finom kép, a 
mit olcsó pénzen vesz meg valami tu­
datlantól és sok aranyért ad el egy vá­
rosi urnák. Fiatal éveiben hallott egy 
zsibárusról, aki igy lett gazdag ember. 
Az az ismeretlen zsihárns most egyszer­
re kisérteni kezdett a pinezeszagu kis 
boltban. Az öreg rágondolt, mikor zá­
rás után hazaballagott, rá gondolt éjjel 
is, mikor nem tudott aludni.

De üzlet közben, mialatt egy horpadt 
petroleumos kannát vett és egy kályha­
csövet eladott, a kép járt a fejében. 
Lassan, lassan, világos lett előitte, hogy 
milyennek kell lennie s szűkös képzele­
tében mindjobban kialakult az ő sze­

rencséjének a formája... Kékitőszinü 
égben, selyemruhás Szűz Máriát lá­
tott, aki kemény, fényes felliögomolyo- 
kon ül. melyeknek a gondolatát a kül­
városi udvarkertek ezüstös üveggolyói 
keltették fel benne. Később merészebb 
lett, koronát is képzelt a Szent Szűz 
feje fölé, olyasfélét, mint a trafik-czi- 
merek koronái s gyöngyös hí nézőt a 
nyakába, ami meg a sarki füszeresné 
vasárnapi hamis lánczára hasonlított... 
Valami gyerekkori emlék segíthetett 
neki: egy elfeledett vásári képnek a 
lármás színei.

De ö ezt nem tudta. Előérzetnek vél­
te s mikor apróra minden kigondolt, 
ragaszkodni kezdett ahhoz a formához, 
amit a szerencséjének adott... Fel­
kapaszkodott ebbe az utolsó reménység­
be, mint ahogy az öreg ember beleka­
paszkodik a botba s nem gondol ra, 
hogy hiszen ö maga viszi a kezében . •• 
Az órással és a szabiival pedig nem bu­
széit többé a dologról. Ösztönszerül'-r 
attól tartott, hátba ki akarnák verni a 
fejéből.

Kékitőszinü ég... Kemény, csillo­
gó fel legek...

Egy csendes, meleg délutánon elbo- 
biskolt gondolatai felett az öreg. Á7- 
órás macskája a ponyva peremén ud 
és a madarat leste. A pintyőke pedig, 
biztonsága tudatában fölényesen har- 
fázott kicsiny karmával a kalitka drót­
hálóján. A szabó énekelt s a temet" 
felöl egy ismeretlen ur jött lefele az 
utezán. Bepillantott a vén zsibávu' 
boltjába, aztán szórakozottan ment to­
vább. De a szomszéd háznál inegal o 
mint akinek valami hirtelen az esze " 
jut. Visszament a küszöbhöz, 
húzta a szemét és vizsgálódva nezet 
he a nyitott ajtón át.

Az órás kitekintett az ablakon. Á 
macska leugrott a ponyváról. Az öreg 
riadtan nyitotta fel a szemét:

— Szolgálhatok? — dünnyögte re­
álomban, de mikor meglátta az idea* n
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<z Vil (1ÖRÖG KATHOLIKU SOK
helyzete tarthatatlan.

Xlihan a pillanatban azonban, ami- 
k(,v a helyzet TARTHATATLANSA- 
., ÁT helátják, sürgősen kell intézked- 
1 Ez az intézkedés a mi magánévtesü- 
iv<!ink szerint megtörténik és hizonyos- 
,.;i vehető, hogy a magyarországi liivek- 
n k itt Amerikában nem fognak sokáig 
akrainista politikai elveket prédikál­
hatni.

CLEVELANDI LEVÉL.

.1 holt ráros.

Igen, ez egy holt varos.11 Ez volt 
ty im|ivesszium. amiden liosszfis tá­
voliét után ismét Clevelandha, az ame­
rikai „kis 1 )ehreezen“-be érkeztem. 
Szünetelő, gyárak, pangó üzleti élet, 
szomorúan ödöngö, mnnkátlan alakok.

Ei'.shöilött ez az impresszióm, ami-
j, „Magyar Negyeik'-be értem. Al­

mos csend, liangtaianság ott, ahol az- 
(j at büszkén hivalgó uv volt a magyar
sz„, s ablakok és „saloon“-okhól ki- 
lianuzó vidám magyar dal, tüzes ma- 
eyar zene akkordjaival játszott az Erie
... felő.l fujdogáló szeli".

le- aztán eljutottam a ..Ilinkévé 
Road"-ra. A Szent Erzsébetről elneve- 

v. kalli. magyar templom tájéká­
ra S láttam embereket, véreimet, ki- 
sehh-nagviibb esoportokba verődötten, 
amint, szemükben az indulat nedves 
fényével, izgatottan tárgyalnak vala­
mit.

Kezében üzleti ezirkulárékra enile- 
keztető. jiapiresomoval. kis tömzsi eln­
kei- közeledett felém. Kezembe nyo­
mott egyet. Elolvastam. És oly érzés 
vett rajtam erőt, amim. akkor környé­
kezi meg az embert, amikor először ül 
a tengeren.

\z iratka. a Szent Erzsébet hitkoz- 
seu ismeretes ügyével foglalkozó, nyom­
tatott „paszkill“ volt. Nagy Ég, de 
müven paszkill ?! llelemártva a tobzo- 
<lő, düh tintájába, megírva a lángoló ha­
rag szavakat nem kereső betűivel. Ele 
egyébként [lia ugyan van éle a jóizlés, 
tárgyilagosság és higgadtság talajáról 
letevőül irodalmi termékeknek] eg\ 
helybeli magyar laptnlajdonos ellen 
irányult.

xi ni — gondoltam magamban, 
ez a város nem „bolt". Él. />. de mi­
csoda élet az. amely a gyűlölet, a ha- 
rai;. ;l kosza emlőjéből táplálkozik?

Később megtudtam aztán azt is, 
hogy az ..East side“ már hónapok óta 
két forrongó, ellenséges tábor. Az 
egyik tábor „Böhm“ [a volt ], a másik
„Szepessy- [a jelenlegi plébános] nevé­
vel száll harezba. S ez a — hol nyelv­

vel. hol ököllel, hol kirakatok ablak­
üvegeire pályázó kövekkel vívott — 
harez már oda fajult, hogy az East 
side magyarjai már nem is embersé­
gük, hanem az egyik, vagy a másik 
párthoz való tartozőságuk szerint mé­
rik egymást.

Megtudtam végül azt is, hogy az 
egész áldatlan háborúskodás két hely­
beli magyar lap személyes karczából 
keletkezett. Azok, akik arra lennének 
hivatottak, hogy a szeretet, az egymást- 
megbeesülés evangéliumát hirdessék 
annak a szegény magyar népnek, amely 
itt, a messze idegenben mással, mint 
szeret ellenséggel különben is alig ta­
lálkozik: a gyűlölet mérgét csepegte­
tik szivébe. Gondolatnak is irtóztató 1

És estenden, mikor az égen kígyói­
nak a csillagok, és merengve járom a 
„Maavar negyed“ utczáit és látom a 
házak előtt üldögélő öreg anyókákat^ 
és a sűrűn hangzó „Böhm“ és „Sze­
pessy“ nevekből megértem, hogy még 
az ö, időik viharában elfásult lelkűket 
is megborzongat ja a csúnya laz, elgon­
dolkozom :

— De hát itt. ebben a hatalmas or­
szágban. ahol az emberi jogok oly hat­
hatos védelemben részesülnek, hogy azt 
sem tudod, hol és mikor teszi valladra 
a kezét egy hivatalos buzgalmától elra­
gadott rendőr; itt. a „Gentlemannek 
országában, ahol dühöng a becsület 
kultusza: csupán a toll becsülete lenne 
véiletlen a tolinak azon tollatTan kétlá­
bú i ellen, akik azt nem eszmények ápo­
lására, nem embertársaik felvilagosita- 
sára, nem ismeretek terjesztésére, ha­
nem inét civil intésre használjak?...

Jtr. if. T.

Hinduk hárman hüledeznek,
Hebegik, hogy: „hallatlan“:
Hiába! Hajk haragjától 
Hanyatt hullanak holtan.
Hajk hadvezér hullájokat 
Hajítja hullámokba,
Hanem hinduk halva „háton“ 
Hevernek habokba.

Hajk halálra hülve hátrál,
Huzva hosszú hajzatát:
„Hiszen hinduk hiba híján 
Haltának hősi halált.“ I)ző.

A beteg öröme.

Nemrégiben történt egy new vor ki 
honfitársunkkal, hogy a gyárban két 
ujját közvetlen a köröm alatt oly sú­
lyosan összeroncsolta a gép, hogy az or­
vos kénytelen volt a két ujjat tőben le­
vágni. A mi magyarunk végképp elke­
seredett. Azt hitte első ijedelmében, 
hogy most már végképp munkaképtelen 
lesz. Meg is kérdezte az orvost:

__Ugv-e, orvos ur, most már vége
mindennek ? Nem fogok tudni többé 
dolgozni ?

_XTgvan. ne gyerekeskedjék! Már
hogyne tudna!

— Igazán?
_Persze, hogy igazán! Sőt még

jobban fog tudni, mint azelőtt, mert 
hiányzó ujjaira való tekintettel gondo­
sabban fog tudni dolgozni s így jobban 
is.

— Az igaz.
— Aztán ügyesebb is lesz. Mindent 

fog tudni csinálni!
— Még zongorázni is?
— Persze!
— No, annak igazán örülök, merr 

hogy mindig igen szerettem volna zon­
gorázni tudni.

KIS Tt KÖR.

II. betűs hindu-halát.

Bankbizniszt folytat itt New York­
ban egy német. Szüksége volt a ma­
gyar nyelvre. Azt a tanácsot kapta, 
tanulja meg a Pallas Lexikont. Meg­
kapta a nemet a II. betűt, betanulta és 
— verset irt. II. betűs verset.

A vers ez:
Három hibás hindu hősi halála hihujulc

híján.
[Hatalmas hatású, hajmeresztő histó­
ria hajdani hires hősök hagyomá­

nyából.]
Három háremhölgy hajózik 
Hajk hadvezér hajóján.
Három hibás hindu hála 
Hadihajó hátulján...

Hajk hadvezér hájas hasú. 
Hőrihorgas haram’ja.
Hindut hármat halálra hüt 
Harczi hévü haragja.

Háza ssá g szá mi au a.

Nemrégiben történt, hogy egy szép, 
Ifi esztendős magyar leányt feleségül 
vett egy se nem szép, se nem fiatal ma­
gyar. -V vőlegény, aki már 1. eszten­
dős, a saját korához mérten is öreg volt, 
nem hogy a menyasszony Ifi esztendejé­
hez.

Szóba került a dolog egy asztaltársa­
ságban, s az egyik ur feltette a kérdést, 
tekintettel az évszámok nagy különbö­
zet éré :

— Hányszor foglaltatik Ifi a 47-ben?
Néhányan bámultak, néhányan mo­

solyogtak, csak a tudós maradt komoly 
s a kérdést végül igy oldotta meg:

— 47 az oszthatatlan. Kölcsön heti 
egyet berni!

urat. akim- aranyláncba volt a melle­
mébe gombolva, felállt.

Régiségeket gyűjtök, — mondta
sclie-eu az aranyláin-zos s mar bent volt 
a boltban. Szakértő, szimattal nézett 
körül. kiválasztott egy értéktelen, 
cs<*nip(‘ 1><kézbe vette *iz <u<ui} 
víigíisu könyvtáblát, magasztalta az 
okijnyoniaiokat S alkudozva mindin­
kább a szeglethez húzódott.

Az öreg vérszemet kapott, ö i< di­
csőm! kezdett egy gyöngygyei hímzett 

haellenzőt, amelyik Othellót és 
Disüimmiát ábrázolta s szét vetett hi­
bákkal állt az ósdi szekrény tetején. 

Szép darab. — mondotta önérzete- 
_ j| Király-utezából hozta egy ura­

ság.
Az idegen szórakozottan követte te­

kintet vwí a zsihárus mutogató kezének 
mozdulatát... A himzett képen, 

ívelt márványablak párkányán, csak­
ugyan Otliclló ült és sárga ruhában lel- 

• - -n mesélt, bár orra hegyen a meg­
kopott " vöngvök vakítóan fehérlettek.
1 )Ml«-mo,iának egyik gyöngyszeme 
foszlott selyemszálon ténle tájékán 
titvegeit, de I-Z legkevésbbé sem zavarta 

; abban, hogy megmaradt szemével áb­
rándosán nézzen mór szerelmesére.

\ kis hibákon könnyű segíteni, — 
az ör...nem fejezhette be, amit monda­
ni ókort, tompa puffanás riasztotta 
meg.

Mintha véletlenül történt volna, az 
jen feldöntött a háta mögött egy 

kénéi. A por gomolyokban csapott ki 
a kép alól s az aranylánezos idegesen
kapott utána.

Hát ez miféle lom? — a hangja 
fitymáló akart lenni, de hamisan hang- 
/."! f. .

A zsihárus gyanakodva pillantott fel. 
Aztán közönyösen vont vallat.

Va<vy u éy!. .. TIarniincz éve fog­
lalja már it fa helyet... olcsón adom, 
ha akarná.

Az idegen ur az ajtóhoz lépett. Mo

hón tartotta oda a világoságnak a vak­
keretre feszitett képet s lefújta róla a 
kőszénfüstös port.

A por alatt a rejtélyes homályból ér­
dekesen rut férfifej vált ki, mely előke­
lőén támaszkodott bele egy hatalmas 
prémgallérba. -V madarszorü patri- 
ezius-arezot sajátságos, meleg fény él­
tette. A délvidéki alkonyok zöld 
reflexei játszottak a keskeny, fejedelmi 
homlokon s a bosszú, gyér szakáiban, 
mely mint a sekély ezüstvizek hullá­
mai. átlátszóan futott le a meggy szín 
köntös drágaköves gombjain. Az el­
teket ült háttér függönye is meggy szinti 
volt s gazdagon midéi bársonyában ki­
csin v nyíláson át sejtelmes, messze táj 
képe zöldéit, oly álomszerűén, mintha 
smaragd gyűrű ódon kövén át látszott 
volna. ..

— Mit néz olyan nagyon 1 — diiny- 
nyögte a zsihárus, aki időközben egy 
régi zsebórát kotort elő a pohos szek­
rény fiókjából. — Ezt nézze!

— Igen, igen, — izgatottan lépett 
vissza a küszöbről. A keze remegett, 
mikor lebocsátotta a vásznat; homloka 
verejtékes volt.

— Hát mennyiért is adja azt az 
órát ? Eres szemmel nézett az öregre.

— ílarminez forint nem lesz sok?... 
üt is, ha az ember rátalál a rugójára.

— Húszat adok érte.
— Adjon harminczat és vigye azt a 

képet ráadásul.. .
Az utcza ezalatt elsötétül, a láinpa- 

gyujtogató bekiáltott elmenőben, a 
szál nő már nem énekelt s az idegennek 
ejjvszerre sietős lett az útja. Gyorsan 
fizetett, hóna alá vette a vásznat és in­
dult kifelé.

— .Tó éjszakát, — dörmögte az öreg 
s mikor magára maradt, kiballagott az 
utc-zára. Leült a szalmaszékre s csak 
nüv megszokásbed, pihenésnek, elővette 
kedvenez gondolatát. .. azt a másik 
képet, azt a gyönyörűt. Kékitő szinti 
égben, kemény, csillogó fel legekben az 
ő Madonnáját.

üfte Radio Telephone Co.
RADIO TELEFON TÁRSASÁG

New Jersey állam törvényei szerint bejegyezve. — ALAPTŐKE: kétmillió dollár. 
Eredeti részvény ára $10. Teljesen befizetve utófizetés nélkül.

Tisztviselők - Igazgatóság.
JAMES DUNLOP SMITH JAMES DUNLOP SMITH
LEE de FOREST LOUIS ROUILLION
SAMUEL E. DARBY SAMUEL E. DARBY
GRANVILLE T. IVORY LEE de FOREST

Szabadalmi ügyvéd:
Tudományos vezető: SAMUEL E. DARBY, New York

Qr LEE de FOREST (a chicagói Brown & Darby ezég volt tagja)

Elnök:
Alelnöki
Titkár:
Pénztáros:

Casco ret gyű jtr ni énye.

Cascaret „nyomtatásban megjelent 
szamárságok“ ezimii gyűjteménye is­
mét szaporodott. Szerinte ez a legér­
tékesebb. Egy new vor ki magyar új­
ság egyik múlt heti számából vágta ki.

A magyarázatra nem szoruló „nyom­
tatásban megjelent szamárság“ igy 
hangzik:

„A rendőrség egy újabb nagy rejtély 
előtt áll. Nem tudja, hogy ki lehet a 
gyilkos, sőt azt sem, hogy ki a meggyil­
kolt. Kétségtelen, hogy utóbbi nő: 
leány vagy asszony. Erre vall arcza, 
ápolt kezei, továbbá ruhája.“

The -STATE BANK

pénztáros Voorhis A. I., ;
Kneisel János.

Töke, felesleg, nyeremény,
több, mint ..............................

Betétek több, mint .................
Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 

minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L., alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter,

alpénztáros

ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG!

RŐT fi JÓZSEF
„SZENT ISTVÁNÉHOZ CZIMZETT 

EGYEDÜLI MAGYAR GYÓGYSZERTÁRA

125-2 UTCZfl, FASSAIG, N. J.
Csakis itt kaphatók mindenféle hazai 
gyógyszerek, u. m. Mária Czelli és Egri 
Gyomorcseppek, Erzsébet, Liliom, Margit 
és Diana crémek, úgyszintén vizek és
szappanok. Purgo és Erzsébet hashajtó-
piluiák, Erzsébet-golyick, Scsborszeszek,
Bajuszkötö és pedrö, valódi Brillantin és 
Kalodont fogtisztitók, Hunyadi János ke- 
seriiviz. Kaphatók továbbá valódi Róth- 
féie csuz és rheumua-kenöcsök és haj­
növesztő. Mindenféle hazai gyógyteák és 
gyógyszerek egyedüli raktára. Vidéki 
megrendeléseket SAJÁT KÖLTSÉGEMEN 

szállítok.
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Ingersoll kapitány, „Bob“ Evans tengernagy vezérkari főnöke, amint a tengernagy 
zászlóshajóján, az Egyesült Államok „Connecticut“ nevű hadihajóján a „Radio Tele­

phone“-! (De Forest drótnélküli telefonját) használja.
A „Connecticut“ az első állomás a telefon-összeköttetésre a nyilt tengeren két egymás­

tól eltávolított hajó között.
Az Egyesült Államoknak pacific-hajóraja, m ely több mint 30 hadihajóból, czirkálókből, 

torpedó-rombolókból áll, fel van sze reive a drótnélküli telefonnal.

DRÓTNÉLKÜLI TELEFON-TÁRSASÁG.
Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON? A te­

lefon arra való, hogy egymástól távollevő 
személyek egymással személyesen beszél­
hessenek. Ezt a beszélgetést eddig a villa­
mosság drótok utján közvetítette. A leg­
újabb találmány a költséges drótokat feles­
legessé teszi. A villamos szikra ezentúl 
drót nélkül fogja közvetíteni a beszélgetést 
a távollevők közt.

Ml A RADIO TELEPHONE CO.? Ez egy
társaság, mely abból a végből alakult, hogy 
a drótnélküli távbeszélést dr. Lee de Forest 
találmánya alapján forgalomba hozza és az 
általánosság szolgálatába állítsa.

Ml A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON ELŐ 
NYE? Eddig csak szárazföldén, azaz csak 
ott lehetett telefon utján érintkezni, ahol eb­
ből a végből drótokat lehetett lerakni. A 
legújabb "találmány, a drótnélküli telefon 
folytán az emberek ezentúl a vizen, a leve­
gőben, szóval mindenütt fognak egymással 
telefon utján érintkezhetni.

A TELEFON A VIZEN. Hajótulajdonoso­
kat a saját üzletük arra a meggyőződésre 
fogja kényszeríteni, hogy a hajóküzlekedes- 
nél a drótnélküli érintkezés nem nélkülözhe­
tő többé. Minden hajó, mely a tenger hulla­
mait átszeli, gyorsan felszerelhető a drótnél­
küli telefonnal, minek folytán azután az em­
beri hang egyik hajóról átvihető leszen a 
másikra.

A TELEFON ELŐNYE A KÖZBIZTON­
SÁG SZEMPONTJÁBÓL. Nézzük csak a 
new yorki kikötőt, a long island! öblöt, ahol 
minduntalan számos a hajó. Ily helyeken a 
drótnélküli telefon behozatalával az ember 
sokkal biztosabban fogja magát érezhetm. A 
hajók a legnagyobb ködben is fognak egy­
mással beszélhetni, egymást figyelmeztetni 
s igv az összeütközés veszélye teljesen el­
enyészik a fontos találmány folytán. Ugyan­
ez áll a nyilt tengeren, hol a köd eddig legna­
gyobb ellensége volt a biztos hajózásnak.
"" A DRÓTNÉLKÜLI TÁVÍRÓ. A nagy költ­
ségek daczára már 2200 hajó el van látva a 
drótnélküli távíróval. A drótnélküli telefon 
olcsóbb is, fontosabb is, mert telefon utján 
beszél az ember. Bizonyos tehát, hogy azok 
a hajók, amelyek a drótnélküli távírót máris 
használják, ezt ki fogják egészíteni a drót­
nélküli telefonnal, a többi hajók pedig belát­
va a drótnélküli telefon jelentőséget, inka > ) 
ezt fogják használni, mint a költségesebb 
távírót.

DRÓTNÉLKÜLI A TENGERÉSZETBEN.
A világ minden hadihajója odakenyszerul, 
hogy elébb-utóbb a drótnélküli telefont hasz- 
náiia. A torpedoflottillák és hadihajók kői- 
mányosa a hadi gyakorlatok alkalmával a 
tengernagy főparancsnoka hidján kiadott 
rendeleteket közvetlenül a füléhez kapja és 
azonnal teljesíti azokat a rendeleteket mi 
sok esetb.en fogja eldönteni a tengeri ütkö­
zetek sorsát.

DRÓTNÉLKÜLI A SZÁRAZFÖLDÖN. Fal­
vak mezőgazdaságok s egyéb helyek ame­
lyek eddig semminemű összeköttetésben 
nem állottak egymással s ahova csak lóhá­
ton. vagy kocsin lehetett hirt vinni, a drót­
nélküli telefon utján állandó összeköttetés­
ben lesznek egymással s ha az egyiket tűz. 
vagv más veszély fenyegeti, a drótnélküli te 
lefon egy pillanat alatt segítségül hívja a 
távoleső szomszédokat. Ugyanez áll az egy­
mástól elszigetelten fekvő bányákról s tény­
ként állíthatjuk, hogy a legtöbb hányatulaj­
donos már belátta a drótnélküli telefon nél­
külözhetetlenségét s szaporán megrendelik.

DRÓTNÉLKÜLI A VASUTAKON. A vas­
utakon csak egyik állomásról a másikra 
érintkezhettek eddig a vonatok s ha egy vo­
natot a nyilt síkon szerencsétlenség ért, be 
kellett menni a következő állomásig s onnan 
segítséget hozni. Ez a hosszadalmas módszer 
a drótnélküli telefon folytán megszűnik. 
Ezentúl még a leggyorsabban robogo vonat­
ról is lehet majd az egyik, vagy másik állo­
másra telefonálni.

DRÓTNÉLKÜLI A CSATAMEZŐN. Fegy­
vergyakorlatoknál, háborúkban a drótnélküli 
telefon nélkül a jövőben már meg sem lehet­
nek. A felszerelést egy lovon mindig to­
vább lehet vinni, ha a hadsereg az egyi 
pontról tovább indul egy másikra.

AZ ÁLTALÁNOS HASZNÁLAT. A drót­
nélküli telefont nemcsak az használhatja, a 
kinek drótnélküli telefon-állomása van, de 
használhatják közönséges telefonnal össze­
köttetésben. Tegyük fel, hogy Kiss András 
felesége Bridgeportről hazautazik Magyaror­
szágba. Az asszony már elutazott New York­
ba, mikor Kiss András még valami fontosat 
akar neki mondani. Kiss András New York­
ba telefonál, de innen azt a választ kapja, 
hogy az asszony már a hajón a nyilt tenge­
ren "van. Kiss András a drótnélküli telefon 
utján összekötheti magát a hajóval s ott úgy 
beszél a felségével, akárcsak mellette ülne 
a szobában.

A FELSZERELÉS EGYSZERŰSÉGE. A
drótnélküli telefon felszerelése a lehető leg­
egyszerűbb. Minden ember épp oly könnyen 
kezelheti az apparátust, mint a régi telefon:, 
amely, miután drót utján közvetíti a beszél­
getést, csak a szárazföldön alkalmazható.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON JÖVEDEL­
ME. Mindez csak azt mutatja, hogy a jövő a 
drótnélküli telefoné. Köteteket lehetne en­
nélfogva arról Írni, hogy a drótnélküli tele­
fon minő jövedelmet fog hajtani még akkor 
is, ha csakis a drótnélküli telefon jön tekin­
tetbe a többi találmányokkal való összeha­
sonlítás mellett. Aki pénzét jövedelmeztetni 
akarja, olvassa el gondosan, amit előzőleg 
mondottunk már s akkor, még ha nem is ra­
vasz kereskedő, könnyen fogalmat fog magá­
nak alkothatni a drótnélküli telefon munka­
köréről s ennélfogva a mesés haszonról, a 
melyet feltétlenül hozni fog. Miután a drót­
nélküli telefon a világ legcsodálatosabb ta­
lálmánya, a haszon is felülmúl minden hasz­
not, amelyet eddig más találmány hajtott.

GYORS TISZTA HASZON. A Radio Te­
lephon Co. nem kísérletez, hanem oly té­
nyekre támaszkodik, amelyek gyors, azon­
nali haszonnal járnak. Amint minden uj ta­
lálmány kizsákmányolásánál történt, itt is a 
nagy közönség óriási jövedelmét a körülte­
kintő. becsületes, csakis üzleti alapokon dol­
gozó igazgatóság fokozni fogja.

A RÉSZVÉNYESEK BIZTONSÁGA. Gon­
doskodás történt arról, hogy mindenki, aki 
részvényeket vásárol, részvényeinek teljes 
arányában részesüljön a haszonban. Ez a 
haszon már az első felszerelés üzembehoza­
talával kezdődött s abban az arányban foko­
zódik, amely arányban a társaság működési 
köre fokozódni fog.

Ml BIZTOSÍTJA A HASZON NAGYOB­
BODÁSÁT? Az a körülmény, hogy a társa­
ság aránylag csekély tökével dolgozik s igy 
aránylag kevés részvényeket bocsát ki, na­
gyobb hasznot biztosit az egyes részvényes­
nek. Ez a haszon még külön biztosítást nyer 
abban a körülményben, hogy a társaság nem 
dolgozik költséges módon s hogy ott, ahol 
eddig semminemű öszeköttetés nem létezett! 
s ahol csakis a drótnélküli telefon nyitja 
meg az összeköttetést, nagy árakat sikerül 
elérnie a telefon-szolgálatért.

A DRÓTNÉLKÜLI TELEFON A GYA­
KORLATBAN. Turner E. György, a drótnél­
küli távirás legelőkelőbb szakértője, egy 
1908 februárius S-áról keltezett levelében azt 
Írja a Georgia állambeli Atlantából, hogy 
Montereybcl összekötötte magát drótnélküli 
telefon utján a brooklyni tengerészeti kikö­
tővel, hogy dr. DeForesttel beszélhessen s 
azt mondja, hogy minden szót oly világosan 
hallott, hogy jobban nem is lehet.

A tekintélyes „N. Y. Times“ nevű new 
yorki angol napilap 1908 márczius 31-iki szá­
mában egy párisi levelezőjétől hozzá érke­
zett kábelsürgönyt tesz közzé, melyben az 
mondatik. hogy dr. De Forest Párisban had­
seregbeli és tengerészeti katonatisztek előtt 
kísérletezett a drótnélküli telefonnal s hogy 
a kísérletek fényesen beváltak.

A RÉSZVÉNYEK ÁRA. A részvények ere­
deti ára tiz dollár volt darabonkint. Ma egy 
részvény ára 17 dollár 50 c. De a drótnélküli 
telefon terjesztésével a részvények ára ter­
mészetesen rohamosan emelkedni fog. Aki 
tehát pénzét jól akarja jövedelmeztetni és 
biztosan befektetni, siessen részvényeket 
vásárolni, amíg olcsók s igy a legszerényebb 
körülmények között élő munkásember által 
Is megvásárolhatók.

íz ni niÉK PE TEHÁT HALADÉKTALANU L A RÉSZVÉNYEK ARÁT, VAGY ÍRJANAK 
MAGYAR NYELVEN“ BŐVEBB FEL VILÁGOSITÁSÉRT ERRE A CZIMRE:

T5he Ellsworth Company,
49 Exchange Place, New YorK City.
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SZILÁNKOK.
— Kgv kivár, aki egyúttal magyar 

lapot szerkeszt, e lapjának legutolsó 
számában lármás hangon történelmi 
felolvasást tart arról, hogy a szerzete­
sek mim. diese munkát végeztek a — 
múltban.

— Kgv braddoeki olvasónk o törté­
nelmi felolvasás kiegészítésére a követ­
kező, szerinte elejétől végig megtörtént 
dolgot beszéli el nekünk: HUixkorieh. 
volt erki, hevesmegyei plébános igen 
szellemes ember és kitűnői szónok 
volt. A gyöngyösi Szent Ferencz-rendi 
barátok templomában évenkint öt-liat 
hnesu is volt s a gyöngyösiek folyton 
illaskoviehot zaklatták, hogy prédikál­
jon. 1 Uaskovieh a sok zaklatásra kö­
télnek ált és egy búcsú alkalmával be­
széde tárgyául a ..régi barátokat“ vá­
lasztotta. Kgekig magasztalta "két, 
felsorolta mindegyiküknek dicső tet­
teit. majd igy végezte beszédét: Édes 
hi r<i in. most et mondtam iii'li t ek, I lOf/i/ 
in ili/i in k róttak a regi. jo. szént elitii, 
lui~.lijinV x;1 v /,'. lm isim i lesz sze-
ri ui'xriii nektek /indikuhii. ohhoi el­
mondom. IIOGá MILYENEK A 
MOSTANI MARÁTOK.

\\ LLAMSK-ITOTT KATONÁK. 
Philadelphia mellett a gettysbnrgi vsa- 
tamezön sátrakban tanyázó katonaság 
fölött kedd éjjelre rettenetes vihar vo­
nult td. A villám is lecsapott s három 
embert megölt. Több mint 1 eiao- , . 
pedig el kábított annyira, hogy esáK 
ügyüyel-bajjal lehetett őket eszméletre 
téríteni. Ezek közt volt Pennsylvania 
állam kormányzója, ennek n- \ er ; es 
Wilev fiitörzsorvos. A kormányzó 
vasjv 4ü tiszt társaságában volt, mikor 
1" lépésnyire 1 "le, egy erez zászlórúdlm 
becsapott a villám. A vihar az összes 
sátrakat fel fordított a s egy félórába 
került, mig a sereg a sátrak alól kiká- 
szolódott.

GVOIÍS KEZŰ APA. English dr. 
pittsburgi orvos 1 •> esztendős lean\ a 
egv rendőr fiával automobilon Ohioba 
szökött, ahol meg is esküdtek. Az or­
vos utánuk ment s miután a fiatal asz- 
szonvt a férj jelenlétében a térdén* fek­
tetve jól eldöngette, majd megfordítva, 
leánya előtt vöm aramat is alaposan 
megrakta, a szöktet" férj ellen a házas­
sági engedély kivétele alkalmával letett 
hamis eskü miatt megtette a feljelen­
tést.

MEGKERÜLT GYILKOS. Szomba­
ton múlt egy hete, hogy Eberhard 
Gusztáv nagynénje Patersonban gyil­
kosságnak esett áldozatul. A gyanú a 
n vonni veszett Eberhard Gusztávra há­
rult, akit az egész ország rendőrsége 
hiába keresett. Most aztán a fiatal 
Eberhard önként visszatért Patersoii- 
ba, ahol azonnal letartóztattak. Lá­
bán egy elmérgesedett losch van. A 
gyilkosságot bevallotta, a pénzt előad­
ta, illetve megjelölte a helyet, ahol el­
ásta.

GYERMEKGYILKOS ANYA. Xew- 
arkimn Donsette szobafestő felesége, 
kétségtelenül őrültség! rohamában, kel 
11 napos ikergyermekét belefojtotta a 
mosótekuöibe, aztán, miután minden aj­
tót. ablakot becsukott, a nyílásokat be­
tömte, megnyitotta a gázcsapokat, a 
férj később észrevette s egy 3 és egy 5 
éves gyermekét még meg tudta mente­
ni, felesége azonban, aki a gazvsöx eket 
szájába fogva feküdt a díván on, az or­
vosuk minden igyekezete daezara sem 
volt megmenthető.

R E T T E X E TES ELIZABETH. 
Ge.ssner, New Jersey állambeli eliza- 
1 iethi plébános ezekre a szavakra fa­
kadt: „Nincs rettenetesebb fészek New 
Jerseyben Elizából huél; valóságos pá- 
]inkaputik.“ S hogy igazolja mondá­
sát. elbeszélte, hogy a város hivatalno­
kai majdnem kivétel nélkül a sörgyá­
raknak és pálinkarzégeknek képviselni» 
és hogv a vasárnapi korcsma zárlatot 
senki sem tartja be. A varos polgár- 
mestere erre azt mondta, hogy Eliza­
beth városa csak olyan, mint a többi 
város. Kijelentette, hogy a korcsma- 
zárlatot ott. ahol mindenki ellenzi, nem 
olyan könnyű dolog komoly bajok nél­
kül végrehajtani. A plébános feljaj- 
dnlása tehát nem fog eredményezni 
semmit, a korcsmáknak vasárnapi kis 
ajtaja ezután is nyitva lesz.

AZ ELSŐ ÁLDOZAT. New York 
város ez idő szerint legmagasabb épüle­
tében, a Singer-féle palotában megtör­
tént az első — felhuzógépszerencsétlen- 
ség. Az áldozat a -7 esztendős A1 pert 
Sámuel.

ÚJABB NÉPVÁNDORLÁS. PÉNZ! PÉNZ! PÉNZ!

•JAERES PROTEKGZlóJA. Múlni 
Hátid marokkói ellenszultánnak hatal­
mas protektora akadt a franczia szil­
éziai 1st a párt vezérében. Janrcs kép­
viselőben, aki Mnlai Hátidhoz intézett 
levelében pártja támogatását Ígérve 
azt ajánlotta, hogy nem ártana egy 
újabb követségnek Párisim való me­
nesztése. melynek aztán hathatósan ke­
zére járna.

ENGED A SZULTÁN. Az uj-török 
mozgalomnak megvan az eredménye. A 
török szultán kedden egy rendeletet bo­
csátott ki. melynek értelmében az 1 sió­
ban kidolgozott tervek szerinti parla­
mentet összehívja. A ki^ijiselovalasz- 
tások már a napokban ki lesznek írva. 
_ Szalonikiben ugyancsak a szultán­
nak egy rendeleté idézett elő nagy örö­
met. Ez a rendelet Maczcdoniának 
ISTIj-iki alkotmányát lépteti életbe.

MUNKÁSOK HALÁLA. Bernből 
kábelezik, hogy ott egy alagút fúrásá­
nál a munkások egy földalatti tora buk­
kantak, melynek hullámaiban vala­
mennyien elvesztek.

A ROKONSZENV JELE. Bombái­
ban egv 1 ilak nevű hírlapírót lázit,is 
miatt íiateszteiidei száműzetésre Ítél­
ték. A hindu munkások az angol ura­
lom ellen küzdő Tilak iránt érzett rn- 
konszenvüket oly módón nyilvánítot­
ták. hogy az ítélet kihirdetését követői 
napon Lül.mm-eii sztrájkba mentek. A 
hatóság komoly zavaroktól tart.

ÖNÁLLÓSÍTÁS. Portugáliából a
legel vet cinedet tehb bűnösöket Timor 
szigetre száműzték. A sziget kormány­
zója, Silva, most azzal fenyegetőulzik, 
hogy köztársaságot alapit. A portugál 
kormány csatahajót küldött Timor szi­
get ellen.

A HERGZEG MENYASSZONYA. 
Az abruzzoi herezeg menyasszonya, r.l-

kins szenátor leánya Olaszországba 
m(.gv s ott fogja megtariani az eskiix - 
jet. S amit nem bitiek, az is meg log 
történni, nemcsak hogy a Kűri világ 
fonja szívesen látni, hanem maga a ki- 
rálv a saját vadítját szándékozik uno­
ka ti vérének menyasszonyáért küldeni. 
Az esküvői napja még nincsen meghatá­
rozva.

NEM YORKTÓL PÁIÍ1S1G. A 
iiagv autonioliilverseiiy egyik reszt ve­
vőié, Kneppen hadnagy, a Protos-koesi-
val beérkezeli Párisim. Ténylegesen 
elsőnek érkezett be s az orosz nagyin*!- 
ezeg által kitűzött dijat meg is nyeri. 
Az elsőség azonban minden körülmé­
nyek között a Tliomas-féle amerikai k<>- 
esié, nielv az Egyesült Államokban le\ 
Seattleig 3*1 na]d előnyt biztosított ma­
gának. A Thomas-koesi ugyanis az er*- 
d:'li terv szerint A laskán keresztül 
akart menni, de amikor latta. hogy az 
inak keskenyebbek, mint a kocsi kerek 
távolsága, visszatért Seattle!«* s onnan 
hajón Juliánba ment. melyen keresztül­
vágva Yladivoszfokba hajózott. A né­
nid kocsi ellenben Idaho államból vas- 
utón tette meg az utat Seattleig s on­
nan hajéin Yladivosztokig. Innen azt.in 
egyszerre indultak el s a német kocsi 
négv napi előnyt tudott csak merni az 
amerikaiak föiött. vagyis a bizottság 
szerint iMi nappal vaii hatra a I homas 
mögött. Az olasz kocsi ez ideig meg 
Szentpétervárra sein érkezett meg.

CSEHEK ÉS NÉMETEK. Aussig- 
ban a csehek egy „cseh-liázat“ épitd- 
tek. melynek megnyitásánál természe­
tesen óriási tömeg jelent meg. Az ün­
nepségben. mint csendes nézők, számos 
német is megjelent, akiket a csehek há­
tulról megtámadtak és összeszurkálták. 
Xt*gy német oly súlyos sebeket szenve­
dett. hogy felgyógyulásukhoz nincsen 
remény.

[Folytatás az 1. oldalról.] Miképp kell a megtakarított pénzt jövedelmez- 
tetni.

— Talán el sem kell mondanunk, 
hogy 1 »laskovh hot soha többé meg nem 
hívták Gyöngyösi"' prédikálni. Eb­
ből levonhatja a következtet est, akit 
illet.

— Mire e sorok olvasniuk kezel«* ke­
rülnek. l uft IIun unt 1 ilinux, republi­
kánus elnökjelölt, elmondta mar besze­
det ama bizottság előtt, amely hivata­
losan tudtára adja. hogy Chicagóban 
öt jelölték a legmagasabb tisztségre. 
Taft beszéde programmbeszéd, amely­
nek tartalma kötelező erővel bir.

Természetes, hogy az Egyesült
Államok népe nagy érdeklődéssel vai 
ja a beszedet. Pedig f a ft alig log újat 
mondani. Rosszul is tenne, ha újat 
mondana. Kötelezze magát arra, hogy 
követni fogja Roosevelt becsületes, a 
nép érdekeit felölel" politikáját es a 
nép győzelemre fogja őt vinni novem­
ber harmadikam

államai féltékenyek máris a keleti ál­
lamokra, irigyelvén azoknak óriási ha­
ladását. A keleti államok gyárai meg­
bénítják a nyugat földmivelésének ha­
ladását. Amilyen arányban gazdag­
szik Amerika keleti része, oly arany­
ban szegényedik a nyugat. Éppen 
ezért indul majd meg tüzzel-vassal a 
telepítés az Egyesült Államokban ép­
pen úgy, mint Kanadában.

Az hát bizonyos, hogy baj készül. 
Ezen pedig a szil közi «las, a káromko­
dás nem segít. Ha a népet otthon akar­
ják tartani, ha meg akarjak menteni i 
hazának, úgy nem káromkodásra, de 
a nép érdekeit megvédő telepítési tör­
vényekre van szükség. Árulja a földet 
az állam és ne az uzsorások.

A jövőben,Amerikának olyan kiván­
dorló kell, aki a földet nemcsak szereti, 
de meg tudja munkálni. Ebben bajo­
san versenyezhet a magyar kivándorló­
val bármely nemzet fia is. Es ezért lesz 
az otthon leszidott magyar kedves a 
kanadainak éppen úgy, mint az ameri­
kainak.

Farmer kell. ahogy latjuk. Meg is 
lesz. Mert hiszen segít az amerikaiak­
nak és a kanadaiaknak a magyar sajtó, 
amely Íme még azt a par százezer vNz- 
szavándorlót i< kipirong.ilja az ország­
ból. No, majd nem szidják itt, de ahe­
lyett segítik mindennel, hogy hasznos 
polgára legyen ennek az országnak, 
avagy Kanadának. Es lesz is.

Kiírni;:.

__Az a fiatal osztrák suba néz, aki
a vidékre kicsalta Pécsből ideérkezett 
mint'asszonyát és ennek anyjat, aki­
ket aztán megölt es megrabolt, a vizs- 
gábibiről elolt bevallotta, hogy azért 
gvilkolt és rabolt, mert szeretőjének 
ilriii/n ajándékokat kellett remiié.

—- Soha brutálisaid) módon még visz- 
sza nem éltek a szeretet és szerelem 
szent nevével. Korunknak jele. Érzé­
kiség lépett a nemesebb érzelmek he­
lyébe. És ezt tapasztaljuk minden vo­
nalon. A lelkész szeret et el prédikál és 
gvülölséget cselekszik. Az u.jsagiló, 
hogy ennek becsületét megvédje, sárba 
tiporja amannak becsületét. De azért 
mégis egvre azt mondjak rólunk, hogy 
haladunk.

HAÜO C5 VASÚTI JEGYET 
VÁSÁROUIIrBÁRMEiy IRÁNYBA 
PÉNZT AZ Ó- HAZÁBA KÜLDENI 
LEGBIZTOSABB ÉS LEGJOBB

KISS EMIL
<7-.. BANKÁRNÁL —*3

104 SECOND AYE. HEW YORK
TÍZ ÉVE IHJ0N ,
ríHAU ARJEGYZEMMT

A drótnélküli telefon (Radio Telephone) bá­
mulatba ejti még Amerikát is, pedig itt már 
megszokták a csodásnál csodásabb találmányo­
kat is. A drótnélküli telefon valóságos forra­
dalmat idézett elő s néhány év múlva a drót­
nélküli telefon fogja uralni az egész világot: a 
tengert, a szárazföldet, a levegőt.

A találmány kiaknázására alakult részvény- 
társaság már most is haszonnal dolgozik s ta­
valy ót? fizet minden részvényesnek osztalékot. 
Ez a haszon évröl-évre nagyobbodik olyany- 
nyira, hogy nehány év múlva egynéhány rész­
vény szép vagyont fog jelenteni. Az amerikai 
pénzvilág gyorsan felismerte ezt s igy a főtár­
saságnak alárendelt két újabb részvénytársa­
ság alakult most: a Great Lakes Radio Tele­
phone Co. és a New England Radio Eelephone 
Co., mindegyik egy-egy millió dollár alaptőké­

vel.

Ez uj társaságok alakulása valószínűvé teszi, 
hogy egy részvény, mely most csak tizenöt dől- 

lár, nehány hét múlva husznöt dollárba fog ke­
rülni. De lehetséges az is, hogy, mihelyt még 
néhány uj társaság alakul, RÉSZVÉNYEK 
EGYÁLTALÁN NEM LESZNEK KAPHATÓK 

TÖBBÉ.

Aki tehát pénzét a LEHETŐ LEGJÖVEDEL­
MEZŐBB MÓDON AKARJA GYÜMÖLCSÖZ-
TETNI, vásároljon részvényeket, amíg egyálta­
lán kaphatók s amíg egynek ára csak tizenöt

Aki ez óriási vállalatról bővebbet akar tudni, 
olvassa el a lapunk harmadik oldalán levő ki­
merítő felvilágosítást. S aki azután részvénye­
ket akar venni, töltse ki az alábbi szelvényt, 
vágja ki, tegye a pénzzel együtt borítékba és 
küldje erre a czimre: THE ELLSWORTH 
COMPANY, 43—49 Excharge Place, NEW 
YORK.

FÖLDMŰVELÉS
NEW YORK ÁLLAMBAN.

KEDVEZŐ FELTÉTELEKKEL VÁSÁROLHAT, 
BÉRELHET

. . . FARMOT . . .
RÉSZLETES FELVILÁGOSÍTÁST AD MAGYAR FÖLDMIVESNEK 

MAGYAR NYELVEN A

FÖLDMŰVELÉSI 
MINISZTÉRIUM

MINDEN LEVÉL IGY CZIMZENDŐ:

Pearson A. Raymond
FÖLDMIVELÉSI MINISZTER URNÁK

23 Park Row, New York, N. Y

kun tamás
PÉNZK0LDŐ ÉS HAJÓJEGY ÜZLETÉ 

a saját házában 
ÓVADÉK

New Jersey államnál S20.COC 
a hajótársu latoknál S5.GOO
New Jeiwy «Beul k6tle*yiä. 

Minden«)« «kmá«.>oL>t ktaAiwt ». » L. mulat..fcHul Witumwet*!..
Az a tusokat eewótye«e* elkiaéri a kajór* 

Levóiö&t-m:
LOCK BOX 97 — W H A R T O N, N. J.

ERI, AÜERIKAI
PERES ÜGYEKET, HITELE-s

% SITÉSEKET, stb. ELVÁLLAL

il AMERIKAI és MAGYAR
ÜGYVÉDI IRODA

Ü 327 E. 13ih Si, NEW YOBS CITY

Magyar fogoi vos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és j 

kezelés.

DB. FRAKK KERN

Ez a szelvény kivágandó.'

THE ELLSWORTH COMPANY
43—49 Exchange Place, New York.

Uraim!
Ezennel megrendelek a drótnélküli li­

efern (Radio-Telephone) kiaknázására ki­
bocsátott részvényekből ............... dara­
bot, darabját $17.50-ért s idezárva kül­
döm a pénzt. A részvényeket szívesked­
jenek azonnal az alábbi czimemre meg­
küldeni.

J. I). Moskowiiz
Ohio állam közkedvelt bankára 

és hajóügynöke.

KÉT BANKHÁZ
KÖZJEGYZŐI IBODA.

1 hajótár tasigok. törvényes

Név (Name)

Utcza (Street)

Házszám (No.)233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK. 

__Az első és második A ve. közt.—

RENDEL: Reggelt 10-től esti 8-ig. 

VASÁRNAP: Reggeli 10-től délutáni 1-ig

DEM ÉN Y DEZSŐ ur 
a Pennsylvania Állambeli Duguesne 
ben képviseli a Bevándorló-1. Előfize­
tési dijak felvételére és nyugtázására 
fel van jogosítva.

Város i. .own)

Állam (State)

ügynöke.
PÉNZKÜLDÉS 

A LEGOLCSÓBBAN 
A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 

ÉS A LEGGYORSABBAN 
_ JÓTÁLLÁS MELLETT. — 

Alaplttatott 1898-ban.
J. D. M09ROWITZ

1441 West Dakota street
6s Koeenth-telep 

DAYTON, Ohio.

DEUTSCH TESTVEREK
BANKHÁZA 

319 East Houston st.. New York.
Törvényes képviselői a legjobb

hajóvonalnak. Hamburg, Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át r Cunard vonalon.

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ez ég. 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL. 
Magyar kölesönkönyvtár, tűzbiz­

tosítás, csomagok ki hozatala és ha­
zaszállítása.

Levtileeten
DEUTSCH BROS,.

319 East Houston st., New York.

MAGYAR BANKHÁZA 
101 HAWKINS AVENUE, RANKIN, Pa. 
LeflHstoeabben kőid áe kamatoztat pénzt 
Lee>t* hajókra ad el Jegyeket. Pereket 
seereédéeeket, konzwtt htteleettéeeket.

KLEIN ISIDOR

ít>1
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Hazai Dolgok
tlörgei halálhíre.

Ul' 1 >.\ PFST. Riasztó hir érkezett 
reggel a fi ivarosba a (luuameiiti 

-e_:railrol. hol a falu végén kis nya­
lja ban lakik (I ürgéi Arthur. Az 
■irtn aggastyán hirtelen beteg lett 

ernyezete, mely félté gonddal vigyáz 
.ihovtiok egészségére, a legrosszabb- 

I ártott. I >e az öreg katona kitűnő 
er vezet e ezúttal jól állta meg a he- 

<iörgei Arthur már jobban van. 
s gyomorrontása elmúlt. Visegrátí­

már azt jelentik, hogy (iörgeinek 
nini komoly haja nincs, pár nap mul- 
niegteheti már rendes séta Htját is.

X-í. mint kocsi*.
I :r 1 >A PEST. A főkapitányságon 
. I íInzer Ilona nevű hölgy kérvényt 
ijlotI lie, melyben hajtási engedélyt 

Kérvényében előadja, hogy ,gaz- 
: fölilhirtokos család utolsó sarjadé- 

, s párisi mintára szeretné Budapes­
ten is meghonositani azt, hogy a nők 

ülhessenek a bakon és tarthassák 
n. rsz ‘fűleg a gyeplőt és az ostort. Mi­
ll ez fönnálló szabályrendeletbe tű­

znek. természetesen viszautasították 
epeimét, mire megfölebbezte a fökapi- 
Invság határozatát a belügyminiszté­

riumhoz.
I,i tarléiztntá* egg plakát miatt. 

IIFDAPEST. A rendőrség a gáz- 
e \ári sztrájk alkalmából letartóztatta 
Feldmann I’ál munkást, aki egy ttyom- 
ia:ott plakátot osztogatott a katonák­
nak. Kz az Írás arra szólította fel az 
• nászokat, lmgy ne szolgálják a teke 
érdekeit. Feldmannt később a vizs­
gálóbíró szabadlábra helyezte. Most 
;/. ügyben érdekes fordulat történt. 
Szlávok vizsgálóbíró beidézte Hannes/ 
Sándor asztalost, aki beismerte, hogy 
a plakátnak ő a szerzője. A vizsgáló­
bíró azon a ezinten, hogy llannesz el­
len. aki lmzgó ant imilitarisia, más el­
járás is folyik és jelenleg nines munká­
ban. nyomban való letartóztatását reii- 
delte el. A végzés ellen dr. Balog N. 
Imre véde felfolyamodást jelentett be 
a vádianáeshoz.

Az esetről sokat beszéltek jogászi kö­
rökben. Sajtóvétségf'd van szó, s ezért 
szokatlan dolog, hogy letartóztassanak 
valakit. A darabont kormány alatt is 
történt hasonló eset, amikor azért tar­
tóztattak le egy njságirót, mert ellen ■ 
más sajtóper is folyamatban volt. Saj­
tó és ügyvédi kamara akkor elítélte ezt
a súlyos, preezedensül szolgálható eljá­
rási s ma az alkotmányos kormány 
uralma alatt nem volna szabad ilyes­
minek előfordulni.

t gyes fogás.
Iliit.M’FST. Erdélyi Mihály 24 

• - erdélyi szülét eső lovász, gazdájá­
tól. egy Kurilen nevű földbirtokostól 
Bukarestből megszökött, de előbb ello­
pott onnét t'.OOfi frankot. .V tolvaj ló­
tusz Kudu pest l-e jött és itt legelőször a 
városligeti játszótérre ment, ahol ba­
rmait. a hintáslegényeket és egyéb vá­
rosligeti alakokat megvendégelte, meg- 
i.iI -ikaztatta. Sándor Sándor 1 tITS-as 
s/.iiíiii rend■ iriiek. aki a városligetben 
n Ijesitett szolgálatot, feltűnt a mulató 
gavallér viselkedése és szemmel tartót - 

A jókedvű társaság a Keketow- 
■zirkuszbji ment, ahol páholyt akartak 

I haiti, de a hintáslegények kijelentct- 
. hogy ok csak a felső, helyekre ül­

ök. A felső lielvekre mentek tehát s 
ott levő nagy tömegben eltűntek a 

dő. rendőr szeme elől. A rendőr 
. isinp a „Bűnügyi értesítö>“-ben ol- 

■ . hogy Bukarestből keresnek egy 
rt. akinek személyleirása teljesen 

illett a meezénásra. Xárta, hogy is- 
p-t megjelenjenek a ligetben és vára- 

isábati nem is csalódott. Fgyszer- 
oszrevette, hogy egy hermina-ul 1 
I -fényképésztől jön ki az egész tár- 

g és beleültek egy gummikerekü^ 
.kerbe. Mire odaért, a kocsis a lo--> 
. közé csapott és elhajtatott. Nosza 
g kézi I dőt t erre a hajsza, a rendőr 

: arra jövő villamosra ugrott és a 
■■••si vezetővel megért tetve a helyze- 

. a legnagvobl) sebességgel a kocsi 
■ kerültek a villamossal és az Erzsé- 
! királyné-ut sarkán, az ott posztok) 
ndőfrel együtt a kocsit megállítottak 

■s igazolásra szólították fel a bentülö- 
Frdélvi Mihály beismerte, hogy 

a keresett égvén. Bevitték a henni- 
•nti laktanyába, majd a főkapitány­

áéra. Megmotozása alkalmával mint- 
-■y 700 koronát találtak meg nála, —

■ 1 őhhit vallomása szerint — elmulat­
ta.

öngyilkos hárófiv.
ARAD. A városban rendkívüli szen- 

zárziót kelt az a hir, hogy báró Bán- 
hidy Antal a rád megyei földbirtokos fia, 
báró Rá nil id v József lökösházai birto­

kukon öngyilkos lett. Az öngyilkosság 
Ilire úgy terjedt el, hogy egy aradi te­
met ésivndezö a következő táviratot 
kapta Kánhidv Antaltól:

— Fiam meghalt, küldjön ki kapor- 
sót.

Az öngyilkosság okáról nincs semmi 
biztos hir. Az öngyilkos édesanyja és 
nővére lseidben nyaralnak, őket a báró 
táviratban értesítette egyetlen fia sze­
rencsét len végéről. Az öngyilkos báró 
alig 11 ti szón n égy éves.

.1 lm rugósok.
DÉVA. A (’simpai havasokon ösz- 

szetalálkozott lílazs .Jiioii juhász régi 
haragosával, Teleanka Jtionnal, kivel 
egy leány miatt hónapok óta rossz vi­
szonyban volt. Teleanka megjátva el- 
lenfelét, egy fa mögé ugrott, elővette 
revolverét és ISlazst lelőtte. Fz súlyos 
sebével a legközelebbi tanyáig vonszol­
ta magát, honnan a dévai kórházba 
szállították. Állapota reménytelen. 
Teleankát a csendörség elfogta.

Főispán is hirlapnó.
ESZTERGOM. Gyapay Pál eszter­

gomi főispán a közigazgatási bizottsá­
gi ülésből kiutasította Dvihally Géza 
hírlapírót. Dvihally védekezni pró­
bált, de a főispán erősen rászólt:

— Ha dolgozni akar. vonuljon a kö­
zönség közé 1

A hírlapíró ezt a sérelmes eljárást 
annak tulajdonítja, hogy a lapokban 
többször rámutatott arra, hogy a főis­
pánt klikk veszi körül, amely az alis­
pán ellen erős aknamunkát folytat, 
ámbár ez a nemzeti küzdelem idején 
nagy érdemeket szerzett magának.

(lyitjtogntó vendéglős.
GYŐR. Weszelv József vendéglősnél 

tüzet jeleztek, mire a tűzoltóság kivo­
nult s a tüzet lokalizálta. A kiszállt 
bizottság megállapította, hogy XX'esze- 
lvék az asztalokra kilenez helyen szeszt 
öntöttek s ineggynjtották. mire gyúj­
togatást konstatálva, \Veszélyt és ne­
jét letartóztatták.

Emlők egy Írónak.
IPOLYSÁG. .Minap délután Ipoly- 

ságon értekezlet volt, amelyen körülbe­
lül harminezan vettek részt, megany- 
nvian barátai és tisztelői a fiatalon el­
hunyt IIouti Henrik novelláimnak. Az 
értekezleten elhatározták, hogy az el­
hunytnak mellszobrot készítenek, ame­
lyet a városi parkban helyeznek el. A 
szobrot Liipola ír jő finn szobrász ké­
szíti el. .V szobor helyének kijelölésére 
a szépművészeti egyletet kérték fel; a 
szobor költségeit gyűjtés utján terem­
tik elő.

.1 gazdasági akadémia szeszgyára.
KASSA. Érdekes jelentést terjesz­

tett be Zalka Xsigmond h. igazgató a 
kassai gazdasági akadémia szeszgyárá­
ról. A szeszgyár félévi főzési eredmé­
nye ez: Feldolgozott a gyár kétszáz- 
kilenezvenezer mosott burgonyát, ti­
zenegyezer kilogramm tengerit, 7788 
kilogramm árpát. Összesen lieezefréz- 
tetett tiJ.fi.V.) kilogramm kemény it őt. S 
ebből előállított 37.3811 hektoliter 
szeszt. A szeszgyár bevétele 114 ezer 
nyidezszázötvenhárom körömi volt. -V 
szeszgyár az akadémiával kapesolat- 
han leginkább azért létesült, hogy a 
növendékek a mezőgazdasági tizein ez 
ágában szükséges ismereteket gyakor­
lat ilag elsajátíthassák.

.1.1 n j postapalota.
KASSA. A kassai főpostán, a sör- 

ház-utezai hivatalban, a hol az igazga­
tóság is székel, a viszonyok már régóta 
tart hatatlanok. összezsúfolva, szűk 
és eléggé tisztán nem tartható helyisé­
gekben dolgozik itt egy nagy sereg hi­
vatalos ember. Kassán már átment a 
köztudatba, hogy a főposta ebben az 
épületben csak a hivatalnoki kar nagy 
ömuegtagadásu mellett tartható. .Most 
ez az állapot meg fog szűnni, amennyi­
ben Kassa tij, hatalmas postapalotát 
kap. A kassai postaigazgat óság mű­
szaki hivatala már elkészítette a terhe­
ket az ttj igazgatósági épület számára. 
A terveket már fel is terjesztettek a ke­
reskedelemügyi minisztériumba, mely­
nek kezdeményezésére végezte a műsza­
ki hivatal a felterjesztett munkát. .X 
tervezet szerint az ttj postapalota fél­
millió koronával lesz megépíthető. 
Valószínű azonban, hogy az építkezési 
tervek és ennek megfelelőleg ti költség 
is 1 millió koronára fog bővülni. A 
terv keresztülvitele biztosítva van a 
minisztérium részéről, az ügy mostani 
állása szerint, lfilfi végére befejezést 
fog nyerni.

Öngyilkos negyven nyolcsas.
KECSKEMÉT. Hal assy Sándor 

48-as honvédtizedes nyolezvanéves ko­
rában szivenlőtte magát és meghalt. 
Betegsége mi aj t való elkeseredésében 
lett öngyilkossá. -Tó vagyoni viszonyok 
közt élő, népszerű ember volt.

.1 sógor kapuja.
MAROSVÁSÁRHELY. Simonidesz

Gyula kolozsvári jogszigorló nyom órá­
ban gyalog, sógorához Kebele községbe 
[ Marosion! a megye] menekült. Éjjel 
érkezett sógora lakásához, de ez nem 
akarta a kapun beboesátani. Simoni­
des/, elkeseredésében főbelőtte magáé 
és meghalt. Simonidesz uzsorások ke­
zébe került és már kétszer kísérelt meg 
öngyilkosságot.

.1 megcsalt férj kosza ja. 
NAGYVÁRAD. Cseffan Béla vár­

megyei segéd jegyző légyotton volt II ö! - 
gyes András kovácsmester feleségénél. 
A férj rajtakapta a szerelmeskedő párt 
és vak dühében egyetlen ökölcsapással 
agyoncsapta <'seffant. Letartóztatták.

. 1 z elcserélt Imlolt.
NAGYVÁRAD. Az itteni közkór­

ház hivatalában minap jelentették, 
hogy a 33-ik számú beteg, özvegy He­
gedűs .Józsefné, született 1 Haha Erzsé­
bet meghalt. Következtek a szokásos 
intézkedések. - Előbb a kórházban 
könyvbe jegyezték a halálozást, azután 
értesítették róla az anyakönyvi hiva­
talt és végül tudatták a gyászesetet a 
megboldogult hozzátartozóival. A sző­
lőhegyen lakó rokonok bejöttek a. va­
rosba és gondoskodtak a végtisztesség- 
ről. Csak mikor minden idevonatkozo 
munkát elvégeztek, határozták el ma­
gukat a halott megtekintésére. Elmen­
tek a hullaházba, ahol megmutatták ne­
kik a holttestet. Amikor a tetemről 
lekerült a fekete terítő, a rokonok el­
csodálkoztak.

— Hiszen ez nem Ilegedüsné? — 
mondogat ák.

— Hát akkor kicsoda ?
— Ilminét tudjuk mi azt ? Ez az 

urak dolga.
Erre elkezdődött a vizsgálat. Kide­

rült. hogy özvegy Hegedűs Józsefné 
nyugodtan alszik a hetes szánni szobá­
ban és Páll Józsefné halt meg, akit 
nemrégiben hoztak he súlyos betegen 
Margittáról. De a Hegedüsné rokonai 
még mindig búsulnak es azon töpren­
genek, hogy ugyan kicsoda fogja meg­
téríteni a hiába megrendelt temetkezé­
si holmik költségeit. Majd megfizeti a 
nagy harang. A halottnak vélt asz- 
szony pedig soká fog élni, ha igaz az 
a szállóige, hogy hosszú kort ér meg 
az, akinek a halála hírét költik.

Halál a sínek alatt.
NAGYVÁRAD. Gróf Zichy Vladi­

mir kopacseli uradalmában az iparvas- 
ut egyik teljes gőzzel robogó és fával 
megrakott vonata kisiklott. A kisik­
lás következtében Geucz György mun­
kás felesége, ki az egyik kocsin ült, az 
ütközők közé zuhant, amelyek kalálra- 
nyomták. A pályatest megrongálódott.

• Megszökött hetörő.
NYÍREGYHÁZA. Egy Popovi es 

Mihály nevű betörő, akit az itteni tör­
vényszék három évre elitéit, a törvény­
szék fogházából megszökött. A csend­
őrség nyomozza.

Boldogtalan szerelem miatt.
OROSHÁZA. Az Orosháza felől 

Szegedre t ártó szett i elv vonat az állo­
mástól pár kilométernyire egyszerre 
nagy zökkenővel hirtelen megállóit. Az 
utasok, akik a debreezeni katasztrófa 
hírének hatása alatt álltak, rémülettel 
rohantak az ajtókhoz, hogy megtudjak 
a megállás okát. Elől a podgyászkocsi- 
nál egy halotthalvány leány élesztgete- 
sével foglalkozott a személyzet. A 
leány a kerék elé dobta magát, de az 
utolsó pillanatban egy arra járó mun­
kásnak sikerült elkapnia. Az ájulton 
fekvő leányt élesztési kísérletekkel ma­
gához térítették és ekkor elmondta, 
hogy 11 őnl mező vásárhely fi I való, jómó­
dú szülők gyermeke és X eres Ilonkának 
hívják. Azért akart megválni az élet­
től, mert vőlegénye, akivel évek óta 
jegyben járt, most, amikor pályáját be­
fejezte: ügyvéd lett, cserben hagyta. A 
szerencsétlen fiatal teremtést hazavit­
ték szüleihez.

Féltékenység ördöge.
SAJKÁSGYÖRGY. Borzalmas csa­

ládi tragédiának lett az okozója egy 
szerelmes asszony féltékenysége. Kal­
már Lukács jómódú gazda már régóta 
viszályban élt a feleségével, aki szép 
fiatal asszony s állandóan féltékenysé- 
gi jelenetekkel zaklatta az urát. Este 
elment otthonról Kalmár, az asszony 
azt hitte, hogy találkára indul és utá­
na lesett. A férj ezen módfelett fel in­
ger ült. ütlegelni kezdte az asszonyt, a 
ki féltékenység! rohamában késsel tá­
madt rá és meg akarta csonkítani. A 
dulakodás hevében Kalmár fejszét rán­
tott elő, a következő perezben pedig ott

Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.
THE YOUGH NATIONAL BANK

of CONNELSV1LLE, Pa.
Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá­
zalékot fizet. A connelsvillei és környékbeli 

magyarság figyelmébe ajánljuk.

hevert előtte a féltékeny asszony a sa­
ját vérében, széthasított koponyával. 
A gyilkos férjet letartóztatták.

.1 Hohen lohe-pár látogatása.
SOPRON. llohenlohe-Sehilingsfürst 

Gottfried herezeg és neje, Mária Hen­
riette főherezegnő automobilon Sop­
ronba érkeztek. A hervzegi párt Sop­
ron határában erős zivatar érte utói, 
de minden haj nélkül értek he a város­
ba. hol megérkezésük után felkeresték 
líaán Endre főispánt, kinek társaságá­
ban megtekintették Eszterházy Miklós 
herezeg Templom-utczai házát, mely a 
herezegi párnak lakásul van kiszemel­
ve. A herezegi pár a lakást megfelelő­
nek találva elhatározta, hogy már az 
ősz folyamán Sopronba költözik, hol a 
herezeg a Nádasdy-féle fi. huszárezred­
ben mint őrnagy szolgál.

Bicskái zó magyarok.
SOPRONÉ Múlt vasárnap Somfai­

vá n Tremmel János és Osztermayer Já­
nos legények között a délutáni korcs­
mái szórakozás alkalmával verekedés 
fejlődött, melynek folyamán Tremmel 
Osztermayert késével hasba szarta. 
Osztóműivel1 a szúrás következtében

olv súlyos sérülést szenvedett, hogy 
műtétet is kellett rajta végezni. 4 
csendörség Tv: nimelt letartóztatta és a 
soproni ktr. ügyészség fogházába ki­
sérte.

Meaőrntl katonai őrszem.
SZATMÁRNÉMETI. Erdős J non 

közös hadseregbeli közvitéz a 4 poros 
raktárnál aközben, hogy őrszemet ál­
lott, hirtelen megőrült. Fegyveréből
folytonosan lövöldözött és mikor érte­
sítették a kaszárnyában őrt álló altisz­
tet, ez jelentést tett felobbvalójának, 
aki intézkedett, hogy a lövöldöző kato­
nát váltsák fel. A felváltó őrségre az 
ürült kétszer rákitt és csak nagynehe- 
zen tudták lefogni. Bevitték a laki n- 
nvália, hol az orvos konstatálta, hogy 
Erdős .Inon veszedelmes örült.

Öngyilkos járáshiró.
SZÉKESFEIIÉRX ÁR. Forster Áll­

tai sárbogárdi járásbiró hivatalos ln> 
hűségében agyonlőtte magát. Forster 
már régóta gyógyít hatatlan gyomorbe­
tegségben szenvedett és emiatt vált 
meg az élettől.

I plébánia kálrinista legyűrni.
SZOMBATHELY. Egy nagy birtok

LEGOLCSÓBB ÉS LEGBIZTBSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZK VÉDÉSRE
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eladása és [laiTzel lázasa furcsa és eg} - 
lieu igen érdekes helyzetbe hozott t)t 
séu községbeli 749 kálvinista, paraszt- 
embert. A kálvinista parasztok aka- 
ratnkon kívül ki-gyurai lettek egy. plé­
bániának. Ez pedig ugv történt meg, 
hogy a parasztok nemrégiben megvet­
ték ezt a birtokot és parezellazva egy­
más között felosztották és felszereltek. 
A felosztásnál derült ki egy rájuk néz­
ve terhes körülmény, hogy a parczella- 
zott uradalom meg van terhelve a nagv 
doiánvi plébánia kegyúri terheivel, a 
mit a parezcllázó uj tulajdonosok az 
őrségi vevők előtt elhallgattak. Ré­
szint ezért, részint pedig kálvinista 
voltukra hivatkozva az őrségiek megta­
gadták a kegyúri terhek viselését. Ek­
kor az egvházmegyei hatóság a nag'- 
dolánvi plébánia jogának érvényesíté­
sére perbe fogta az uj földtulajdonoso­
kat. Három fórumot megjárt az ügt, 
s végre a minisztériumba került. A 
minap érkezett le a minisztérium dön­
tése. mely szerint a parezellázott mét- 
neki uradalom őrségi tulajdonosait a 
kegyúri terhek viselésében elmarasztal­
ta? így azután egy sereg református 
gazda lett a dolányi plébánia kegyura. 
Ez a megtiszteltetés meglehetős terhet 
ró a gazdákra, mert az ügy tisztázása 
alatt a kegyúri tartozások mintegy 
négvezer koronára szaporodtak. A par- 
czellázás által beállott ezen bonyodal­
mak élénken foglalkoztatják az Őrség 
lakosságát és az érdekelt gazdákat.

Ha ez a poinle ellapositja is az egész törté­
nem. e, ke„ mondanunk, hogy Rado néhány 
nappal később találkozott a leanynyal a Koro
naherczeg-utczában. __

— Nos, kisasszony — kérdezte tőle

annál az urnái?
_ lgeni _ felelte jéz kurtán.
— És megkapta az állást?
A leány végignézett a derék publicistán, a 

után gúnyos megvetéssel, ajkbigygyesztve, ezt 

válaszolta:
__Kell is nekem az állás. ..
Ezzel befordult egy ékszerészboltba.

ti azután azon mernek még panasz 
kodul a déli államok, hogy a beván­
dorlók nem keresik fel azokat.

kábelhírek hazulról.

FIATAL HAMISÍTÓ.

Hogyan lehet könnyen pénzhez jutni.

IlőtiüK A E<>< ltiÁ( • BAN.

Stössel és Nebogatov mint rabok.

4 Pét. Gazetta“ érdekes dolgokat ir a Péter- 
Pál-erödben folyó életről, ahol most töltik ki 
büntetésüket Stössel és Nebogatov tábornokok, 
Grigorjev és Lisin hajóparancsnokok, kiket a 
hadbíróság tízévi fogságra Ítélt. A neves fog­
lyok az erőd Trubeczkoj-szárnyában laknak; 
czelláik egyablakos, bolthajtásos szobák, az ab­
lakokon vasrostélylyal. A czellák ablakai a 
Névára nyílnak, az ablakok és folyó közt nagy 
kert terül el. A czellákból kilátás nyílik a téli 
palotára. A czellák berendezése igen egysze­
rű; keskeny ágy, egy nagy asztal a íal mellett, 
két szék és egy szekrény. Minden czellába 
vízvezeték van bevezetve.

A várfogság! háziszabályzatot szigorúan be 
kell tartaniuk ezeknek a foglyoknak. Reggel 
nyolcz órakor kelnek fel, megteáznak, majd le­
mennek a kertbe és a virágágyakat művelik, 
miket ük vetettek be. A munkákat Lism ve­
zeti. aki valamit ért a kertészethez. Déli ti­
zenkét órakor ebédre mennek. Itt Nebogatov 
ül az asztalion. A délutánt a foglyok ismét a 
kertben töltik, amely igen nagy és melyet a 
négy fogoly a legpéldásabb rendben tart. Este 
hat órakor vacsoráznak és kilencz órakor meg- 

iszszák teájukat.
A négy fogolynak mindent szabad olvasnia: 

újságokat, folyóiratokat, könyveket az erőd 
könyvtárából, azonkívül saját könyveiket is. 
Nagy érdeklődéssel kisérik a világ folyását és 
az étkezéseknél ezekről beszélgetnek. Mikor 
nemrégiben egy bizottság jelent meg Stössel 
czellájában, hogy iníormácziókat kérjen a Port- 
Artur építésénél alkalmazott mérnökok tevé­
kenységéről. Stössel nevetve jegyezte meg tár­

sainak :
— Mit szólnátok ahhoz, ha a honvédelmi du­

mabizottság látogatna el hozzánk és szakértői 
véleményünket kérné a flottaépités ügyében. .

A foglyok egészségi állapota kielégítő. Stos- 
sel a fogságban igen megöregedett. Érdekes 
volt, mikor Stössel és Nebogatov először talál­
koztak fogságukban. Nem ismerték egymást, 
csupán csak hallottak egymásról. Szótlanul, 
minden bemutatkozás nélkül fogtak kezet.

__Itt kellett nekünk találkoznunk! ■ le­
gyezte meg künytelt szemekkel Stössel.

‘ — Isten az egyetlen igaz biró! — válaszolta 

Nebogatov.
Az előkelő foglyoknak természetesen nagyon 

nehezükre esett beletörődni sorsukba. Meg 
ma is csak akkor vidulnak fel egy kissé, ha 
együtt vannak az étkezések idején. Türelmet­
lenül várják övéik látogatását, mely hetenkmt 
csak egyszer, délutáni 1-3 óra közt van meg­
engedve. Ünnepnapokon megjelennek az erod- 
kápolnában tartott istentiszteleteken. Egyen- 
kint. lépnek a templomba s megfelelő távolság­
ból egy-egy szuronyos csendőr kiséri őket.

Budapestről Ívjak;
Eddig ismeretlen furfangos módját eszelte ki 

egy bankifju a szélhámosságnak. HanusUott 
betétkönyvecskére hatezer koronát vett fel, de 
egy lelkiismeretes hordár megakadályozta a 
csalást és a rendőrség kezére játszotta a un 
he tévedt fiatal embert.

Burger Imre huszonegyéves bankhivatalnok, 
aki a Osengery-utcza 84. számú házban lakó 
özvegy anvjánál él. a Váczi-körut 26. számú 
házban levő Központi Kereskedelmi és Ipar­
banknál dolgozott. Itt Giesswein Sándor or­
szággyűlési képviselőnek 18.843 korona es h it 
fillérről szóló betétkönyve van. Burger egy uj 
könyvecskébe átírta a betétkönyv adatait rá­
ütötte az intézet pecsétjét, behamisitotta 
Schön és Kramer hivatalnokok nevét akik a 
betéteket esetröl-esetre láttamozták. odaírta a 
saját nevét is. mint számfejtő es az így kiál­
lított könyvecske homlokára odarajzolta a 
Giesswein Sándor nevét. A könyvecskét át­
nyújtotta Scheffer Nándor 730. számú hordár­
nak. aki a Teréz-köruton posztói es ezt mondta

ne—Menjen fel a Központi Iparbankba, ve­
gyen fel hatezer koronát és hozza el a pénzt a 
Holtzer-kávéházba. Ott várom.

A hordárnak gyanús volt a dolog. A re” ° 
ségre ment és Palágyi Kálmán főfelügyelővé 
közölte a különös megbízatást. Palágyi azt 
mondta, vegye fel a pénzt, majd két detektívet 
ad mellé. A hordár elment. Rezső Lajos es 
Baroják István detektívek utána. A bankban 
maga Burger Imre fogadta a hordárt, aki nem 
vette észre, hogy a megbízójával áll szemben. 
Burger annak rendje és módja szerint számfej­
tette az ügyet, továbbította a hamis könyvecs­
két amelyre a pénztárnál nyomban kfizettek a 
hatezer koronát, sőt beírták azt a 316 horonn 
3 fillér kamatot is, ami Giesswein képviselőnek 
jár. Ezt a kamatot az eredeti betétkönyvecs­
kébe kellett volna beírni.

A sikerült művelet után Burger elhagyta a 
hivatalt és a hordár után sietett, akivel a Lá- 
zár-utcza 3. számú ház kapuja alá vonult. 
Scheffer becsületesen leolvasta a ropogos ban­
kókat. de jöttek a detektívek és igazolásra szó­
lították fel a fiatalembert. Ez dadogva monc -

'‘-Kérem, vigyenek be a főkapitányságra, 
ott elmondok mindent. Most zavart a fejem.

Bekísérték és Sándor László rendőrkapitány 
előtt bevallotta bűnét. Nyomban letartóztat­
ták Azt hiszik, hogy Burgernek a bankban 
bűntársa volt, aki kezére játszotta a hatezer 

koronát.

Sztrájkoló földmunkások.
Zugbankárok,

Szombaton két kábelhír érkezett be 
hazulról, melyeknek mindegyike köze­
lebbről érint bennünket amerikai ma­
gyarokat.

Az egyik hir arról győz meg bennün­
ket, hogy az állam nemcsak Ameriká­
ban szolgálja a tűkét, de odahaza is. 
Kolozsvár környékén ugyanis besztráj­
koltak az aratómunkások. Ezt a jogát 
a munkástól elvitatni nem lehet. ^ Nem 
a try Magyarországon. Ott az állam- 
hatalom a munkást fegyveres hatalom­
mal arra kényszeríti, hogy elégedjék 
meg a munkabérrel. A jelen esetben 
is kirendeltek csendőröket. És a csend­
őrök a munkásnép közé dürrentetteiv. 
Csak hat munkás maradt a csatatéren. 
A többiek valószínűleg felvették ismér 
a kaszát.

A másik kábelhír meg arról győz 
meg bennünket, hogy a zugbankárok 
nem egyedül Amerikában garázdálkod­
nak. A magyarországi magyarokat is 
fosztogatják? Egy Neuman Miksa ás 
társa nevű czég a budapesti hatóság 
szeme láttára csapta be az embereket. 
Az igazság kedvéért ki kell jelente­
nünk. hogy nem pályáztak kizárólago­
san magyarországi áldozatokra. Elfo­
gadtak ők pénzeket bécsiektől is, meg 
berliniektől is.

És garázdálkodhattak volna éltük 
fogytáig, a hatóság dehogy bántotta 
volna őket. Csak mikor a budapesti 
sajtó fellebbentette a leplet, akkor per­
sze látnia kellett a hatóságnak is. És 
látott. És elvégre elfogta a jómadara- 
kát.

András; Patersonban Freinhofer Ist­
ván; Dillonualen Bodnár Ferencz; 
Ramscyn Gőg Ferencz; Maynardon 
Pécsik Lajos; Cant ónban ügi Pál; 
Massillonban Boldizsár István; Bai- 
bertonban Berleczky S. E.; South Lo- 
rainben Magyar és Bors, Feierstein B., 
Molnár István, Binder Arthur, Fried­
rich Lajos, Turman János, Szántay 
Sándor, dr. Szentpályi B.; Cleveland- 
ban Nagy Lajos, Balázs A., dr. 1 vied 
A. V., Dedinszky D.; Bedfordon 
Agárdy István.

Félévre űzetett New Yorkban ('húr­
ba Alajosné; Windberen Mózes Andy, 
Scsavanyiczky László; Stain fordern 
Gyuriczkú János; Rassaicon Polák B., 
Ilavlik Károly, Wolkendorfcr Kálmán, 
Lehóczkv József, Szamovies Sámuel, 
Tóth Mihály, Erdélyi Antal, Kenéz J., 
Neuman Károly, Weiss és társa, Koeh­
ler Gyula, Tar Sándor, főt. Janiczky 
Irén; Xcivarkon Krivánek Antal, Mol­
nár Lajos, Steiner József; Car fjeiden 
Deák Pál, Reszly J., Ivukoda András, 
Bojszkó M., Fürstinger M.; Chrome- 
ban Ligethy S., Fábián István, Kör- 
mendy S., Bodnár A.; Adatában Hor­
váth Károly; Martinsferryn Lukács 
István; Crescenten Katona Lajos; 
Cantonban Ferenczy István, Kopp

i>-íl Gláser J.; Kenmoreban Lorincz 
János; Akronban Füzesséry Dezső, 
Kozelinan Márton; Bedfordon ^ arga 
István; South Lorainbcn Kocsiscsák 
István. Kiss Imre, Pándv István, Kol- 
bay János, Andorka Ferencz, Deutsch 
Albert; Barbertonban Sternánszky Mi­
hály, Gábriel László, Nyikes J.: Ely- 
riáiban Kalapos J., Bakró,-zy J., Glatt- 
stein A.; Clcvclandban Tóth Mihály, 
Sehwarcz Benjámin, Demcliák István, 
Csiszár Péter, tiszt. Csutoros Elek, 
Králik János, dr. Rosenberg E.; Ma­
gyarországon Kóbor községben (»unser 
Károly; 'Máramarosszigcten Vaszary 
István.

Negyedévre fizetett Ramscyn Iíodo 
bás István.

New York, Hazleton, Wilkesbarre

NÉMETH JÁNOS
v. cs. és kir. konzuli ügyvivő

Hajójegyekre, pénzküldésre és köz­
jegyzői ügyekre a legmegbízhatóbb 

és legpontosabb banküzlet
Levélczim: NÉMETH JÁNOS 

457 Washington St., NewYork, N.Y.

SZER KÉSZT ŐI ÜZENETEK.

RABSZOLGAÉLET. 

Embcrkinzás az Egyesült Államkoban.

A KIS ÁRTATLAN.

Protekczióért jár egy szerkesztene!.

eniző történetecskétA következő jel 
Icmk Buda pest rol. .

Radó Sámuelhez, a tudós és elmés publicis­
tához a minap beállított egy ffju hölgy. Na- 
gvon kecsesen meghajolt - kalapján csakúgy 
lengett a rengeteg sok rózsa — s bemutatko-

Z'— Protekeziót kérni jöttem, a doktor úrhoz 
Radó udvariasan leültette s nyájas szemmel

megnézte a szép leányt:
— Bajos dolog, kisasszony... Nincs nekem

befolyásom... .
Ez ránézett, közelebb húzta a székét s a leg

csábítóbb mosolylyal odaérintette a fehér pv
készoknvába bujtatott gömbölyű térdét a tudós 

férfin lábszárához:
— De ha igen, szépen kérném — esengett. 

- Egy névjegy elég lesz a szerkesztő űrtől 
Erre a biztató mozdulatra Radó Sámuel ko­

moly képpel felállott a székéből, gondosan leto- 
rüite a nadrágját, azután megsimogatta a leány 

kipirult képét.
— Menjen csak el, kisasszony, ahhoz az ur 

hoz önnek semmi szüksége az én névjegyem­
re. ön már egészen tisztában van azzal, hogy 
mi az igazi jó protekezió.

Kémes dolgoknak hire érkezek ide a 
déli Georgia államból. Az embernek 
az (.<•■ felé borzad minden bajuszain s 
ázon°tünődik, vájjon _ kulturáltamban 
él-e, avagy vadak között.

Atlantában ugyanis vizsgalat mdult 
meg a törvényhozás részéről a fogház- 
felügyelők és börtönőrök ellen. A vizs­
gálat nvomán megállapítottak, hogy az 
en-vik börtönőr egy Ninu nevű tint, aki 
i?>'vétlenségből egy teás tin,Izsót elej­
tett, addig botozott, inig a b„r es lm, 
rongyokban le nem lógott a testéről. 
Bele is halt a szerencsétlen fin. Lg> 
másik foglyot, akiről azt mondtak, 
hogy lustaságból jelentett beteget, szin­
tén agvonbotoztak.

Néger foglyokra belülről vastüskek- 
kel ellátott békákat raknak s ezek a 
tüskék minden lépésnél a szerencsétle­
nek testébe fúródnak. Ha munka köz­
ben eső éri a foglyokat, átázott állapot­
ban kergetik őket vissza a zárkákba, 
almi testükön szárad a ruha, ami ragá­
lyos betegséget fejlesztett az egyik bör­
tönben.

Eaves börtönörök virágzó kereskedői­
met' űznek a foglyokkal, akiket mint 
rabszolgákat, kiadnak bérbe. Az egy v 
ilven börtönőrre kiderült, hogy egy hó­
napban 175 foglyot adott ki bérbe fe­
jelik int havi 25 dollárért.

BOLDOG ÁDÁM, New York. Ismételjük, 
hogy Canadában hosszú a tél és fölötte szigo­
rú. Az erősebb szervezetű ember kibírja, de 
a hathónapos tél nem tartozik az élet kelleme­
tességei közé. A megélhetési viszonyok jók. 
Magyarok elég szép számmal vannak már ott 
s leginkább szétszórva élnek farmokon. W in- 
ntpeg városában is sok a magyar.

KIS GERGELY, Sagamore. A kérdéses hir­
detés egy klubhelyiségre vonatkozik, ahol egy­
úttal bútorozott szobák is kiadók. Levélbelileg 
az ilyen dolgot elintézni nem lehet. Ha bejö­
het New Yorkba, szívesen összehozzuk a bér­

lővel. ...
KATONAKÖTELEZETT. Nem igen ajánl­

juk önnek a hazamenést, mert kérlelhetetlenül 
megbüntetik. Aki be volt sorozva és azután 
szökik meg. annak nem igen kegyelmeznek.

Titszt B—S I—N,•Wallingford. on megfe-
ledkezik arról, uram, hogy én senkinek nem 
tartozom felelősséggel aziránt, hogy kinek mi 
számitok. ön tehát a kérésével kissé - túllé­
pi a határt. Jól tudja, hogy mit irt nekem is­
mételt levelekben. Jóizlésünk tiltja, hogy azo­
kat a leveleket felhasználjuk, de viszont ma­
sokra a tisztesség ráparancsolja, hogy vagy 
megfeleljenek kötelességüknek, vagy pedig 
szerényen vallják be. hogy nincsen és nem le­
het. De adott szó daczára kötelességet nem 
teljesíteni s fölibe még nagyhangon beszélni, 

igazán nem járja.
jsg__-p|_| D__ö. South Bend. Köszönettel meg­

kaptuk.
FÖLDMIVES. A szóban forgó hirdetés nem 

magánemberek hirdetése, hanem New York ál­
lamé. Azt hisszük, hogy részletfizetésre is ad­
nak farmot. Ott a czim, forduljon oda magyar 
nyelven felvilágosításért.

E L ő F I Z E T 0 I N K.

Xyilrános nyugtázás hetenkmt.

Kellemetlenség elkerülése czéljából 
minden héten c helyütt fogjuk nyug­
tatni a „Bevándorló”-ra való előfizeté­
seket. Aki az egyik héten akáv ügynök­
nek. akár posta utján fizetett s a fize­
tést követő számban a megtörtént fize­
tésről nem találja c rovatban a nyugtat, 
a saját és a lap érdekében cselekszik, 
ha a mulasztásról bennünket haladék­
talanul értesít.

Egész érre fizetett West Newtonban 
Gallagher L. János; Passaicon Czingih

BERTHA M. ur
passaicl irodánk megbízásából New Jersey ál­
lambeli Whartonban képviselő a Bevándorlót. 
Előfizetések felvételére és nyugtázására fel van 
jogosítva. Ajánljuk öt ottani honfitársaink 

figyelmébe.
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CHROME, H. J. ES VIDÉKÉ1 •• • ^ttqía vasúti törvényes ü^yuöko.Egyedüli magyar közjegyzője. Ha£ * “ ^ Allamokba'n y«=tt
Pénzszállítás Európa bárme'X 1 ,et^f Minden reám bízott törvényes

Meney Orderen^..itok,bhol$1v0.000ki e, Olbaigazitást ingyen adok. Czim:

LOUIS SZABÓ, CHROME, N. J.

HONFITÁRSAK! Hajó- és vasúti jegyet olcsón vápé:azt ■az óhazába 
gyorsan és biztosan küldeni a lEGTANaCSOSABB a ^

MAGYAR TUDAKOZÓ- ÉS KÖZVETÍTŐ IRODÁNÁL
KANT AM, STAU BÉR. <&. CO.

bankárok, hajó- és vasúti jegyiroda.
1239 FIRST (1-ső) AVENUE, 67-IK UTCZA SARKaN, — NEW YORK.

Ügyvédi és közjegyzői iroda. Tanács ingyen. Kérjenek árjegyzéket és 
nenetrendet. Kölcsönkönyvtár.

GALAMBOS JÁNOS ur
az Indiana állambeli Gary-ban és Környékén 
képviseli a Bevándorló t. Előfizetési és hirde­
tési dijak felvételére és nyugtázására fel van 
jogosítva. Ottani honfitársaink jóindulatába 

ajánljuk Galambos urat.
aasazsBcra
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Lehetetlennek hitt
Dolog elerve.

Igentisztelt Doktor Ur !
Én már azt hittem, hogy nekem lehetetlen 

lesz még valaha egészségemet vissza kapni, A 
mennvit én orvosoltattam magam, az már sok 
volt, s már barátaim és ismerőseim is azt hitték, 
hogy itt kell hagynom e világot. Nagy mértékű 

z „.„^szívbajom és oldalfájásom már testben és lé" 
lekben összetörött egészen. Mint a fuldokló em- 

/ W-Á WílLlJ ^er ^ap a szaimaszálhoz, úgy menekültem én is 
vécrsö kétségbeesésemben Önhöz, és ezen lépésemnek köszön­
hetem életemet, mert Ön bajaimból rövid idő alatt teljesen ki. 
gyógyított s ma tökéletesen ép és egészségesnek érzem magam. 
Hogy találjak szavakat, Önnek ezen jóságát és nagy, mély tu­
dományát megköszönni ? Arra kérem jó Istenünket, hogy tartsa 
meg Önt az emberiség és szenvedő honfitársaimnak javára még 
sokáig, nagyon sokáig. Beteg honfitársaimnak pedrg őszintén 
és tiszta szívből tanácsolam, hogy bár mily bajban szenvedjenek 
is, ne pancsoltassák magukat hozzá nem értő orvosokkal, de for­
duljanak azonnal Önhöz, s az Ön nagy tudománya segítem fog 
rajtuk bizonnyára.

Tisztelettel vagyok
Pottsville, Pa. 813 Clarence Ave., Qerliczky Gergely

A nagytudományú orvos segélyén, k igénybevételét ajánl­
juk minden betegnek.

A Collins N. Y. Medical Institute
140 West 34th St. NEW Y0RK-
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PRÄGER JÓZSEF
MAGYAR ÜGYVÉD, JOGTANÁCSOS ÉS KÖZJEGYZŐ.

Főiroda: 233 BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 238 E., 144K UTCZA, ll-IK emelet.
ahol naponta esti hat órától kezdve található. TT

ELVÁLLAL BÁRMILY PERES ÜGYET MÉLTÁNYOS aRAK^MEI-LETT^

Alapittatott az 1889-ik ívben.
Egyesült eröreL

JACOB KLEIN

ügyeket a

MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

A PENNSYLVANIA VASUTTARSULAT EGYEDÜLI MAGYAR FOÚBYNÖKSÉGE 
1340 PENN AVENUE, PITTS8UR6, PA* * 207 SIXTH AVENUE, BOBESTEAD.JA

KÜLDÜNK pénzt az ó hazába gyorsan és biztosan; a legrövidebb időn belül kézbeeitJhV
•énz kiutalását igazoló eredeti postai feladó vevényt. ... rés’é.P VESZÜNK és ELADUNK külföldi pénzeket, Pennsylvania Állam bankházainak
SLjyÄ^ ÄÄaÄ- éVbeszerezzük m

11 K DUrraVl > uas.ai Uiiusueu, ' “ t, J -------- -
--------- !ELADU>rKSlHAJ6JEGYEKET bármely hajira a hajítírsulatok eredeti árain ía nagy kitérj»-
líé*« összeköttetésünknél fogva utasaink mindenütt a kellő védelemben részesülnek.

JOGI, Katonai, telekkönyvi és hazai peres ügyekben szakértelemmel gyorsan és p >
járunk el. v,_.M.»»var-Amerikai Takarék- és Hiteltársulat jsvárs Is.

JOGI, 'katonai, telekkönyvi es nazai peres úgyeaum »«»«««««• - •
'elfogadunk betéteket a Duquesnel Magyar-Amerikai Takarék- és HiteltArsulat Jsvárs is

The American Savings & Trust Co„ Duquesne, Pa.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG £175.000.00.

Állami ellenőrzés alatt illő takarékpénztár négyszázaiéba betétszámlára, hol a magyarsíi 
kamatoztatás mellett a legblztosabban őrizheti meg pénzét.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.
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I Első folytatás.]
Vidd a tatárba ezt a piszkos med- 

.kát, Mekipiros, még lecsókolja az
orrom.

X megszólitott sajátságos csodája 
. . I a természetnek. Egy egészen imi 

iába öltözött zömök alak a legdttr- 
. ab tértinrczulattal, gömbölyű, vastag 

kurta, bozontos, fésületlen hajjal,
. eles. vastag száj, tömpe bütyök orr, 
Gál, homlok, mély. durva ranczokkal,

' .tg. tüskés szemöldök, s a cserepes- 
,, ni arvz egyik felén idétlen, szőrös 
barkó.

Ez az emberi állat női ruhát viselt;
— a jövevényt látva, megkapta nagy, 
sontos kezeivel a borjunagyságit viho- 

_ - ebei ön énél fogva, hanyatt rántotta 
• zt. s aközben éktelenül vigyorgott, rö- 
aögött minden ok nélkül.

N -e ez, kit a természeti így tett csúf­
fá, vagy nem az, s ö akarja csúffá tenni 
t természetet .’

— Na, lépj he te is, ne nézz ott a 
semmibe. — szólt a jövevény, vissza­
fordulva társához, ki mélán elbámulva 
tilt ott a küszöbön, talpig egy nagy 
szűrbe bújva, fejében széleskarimás ka­
lappal.

A kutya a konyhaajtóig kísérte a be­
iét- - két, az utóbb menőnek sarkalta 
szaglálva. mialatt Mekipiros vigyorog­
va kapaszkodott az öt-vébe; orra alatt 
vérrel, vagy szederlével réntséges ba­
jusz volt neki mázolva, mit ő szörnyű 
öntetszéssel iparkodott észrevétetni.

- Itthon van a gazda, meg az asz- 
szony. Mekipiros? — kérdé az elsőbbik 
jövevény.

— A gazda énekel, a gazdasszony 
meg tánczol, — fehde a felember alla- 
tian röhögve.

— Mondd meg nekik, hogy megjöt­
tünk ; no eredj, szaladj 1 — s ezzel hát- 
baütötte és oldalba rúgta a monstru­
mot. ki egy ideig vigyorogva nézett rá. 
mintha azt várná, hogy még egyszer 
háthaüsse, azután ügyetlenül, vihogva 
beugrott a konyhaajtón,

A két jövevény azalatt künnmaradt 
az udvaron.

Az egvik talpig zsíros bőrbe öltözött 
tgas, szőke legény volt ,e 1 mosót t, 

gömbölyű vonásokkal, ajkaiban sok 
megszokott nyugalom, tengerszinti sze­
meiben hideg egykedvűség volt festve. 
Az egész arezon feltűnő volt az a hall­
gat Iizéi, kémkedő' természet, mely kívül 
■ 1 r séget, szórakozoltsagot iparkodik 
mutatni, inig minden kiejtett szóra fü­
lel. mint az a kígyó, mely ha megfoga- 
ik. holtnak tetteti, megmerevíti ma­

gét, s inkább kettétörik, mintsem meg­
mozdulna.

A másik, fiatal sápadtarczu férfi, vo­
násai végtelen esüggetegség által le­
hangolva. kis fekete bajuszának szálai 

ml szájába folynak, kalapja egészen 
o-huzva a szemére. Latszik rajta, hogv 
ielke és teste nem bujdosnak egy utón.

int álltak a bakó udvarában. X ala- 
ad megragadó ellentét volt ez udvar te­
kintete azon kietlen eszmével, mely egy 
tűkéi nevével van összekötve. Szétp 
/öld pázsit térité be az egész udvart, 
a falak mellett fügefák, őszi baraczk- 

3té yok terültek, a tér hátulján szép 
...- ! ,|ngas, a pázsitból szivalakura ki­
vágott virágágyak, tele gazdag ibolya­

rokka] S a legsajátosabb erdei virá- 
minden nemeivel; odább dinnye- 

f, ,zkek szétfutó indákkal, piros ribisz- 
k bokrok, egy-egy szomorufüz, amott 

garózsabokor, ezerszinü teljes pi- 
p.iesfejek, s a pázsiton futó pirosszemu 
fehér házinyulak...

Mily fájdalmas gúny!
A szem piros virágokat lát, zöld pa-

A bürködmenes erre beterelé maga 
előtt szomorú társát, s a hóhér háza be­
csukódott utánuk.

A konyhába léptek. Semmivel sem 
különbözött az más ember tűzhelyétől; 
az edények ragyogtak a tisztaságtól, 
rendben volt minden, a tűz vígan égett 
a kémény alatt, s mégis — mégis a gon­
dolat szünet len talált minden tárgyon 
valamit, mi borzasztó eseményekre em­
lékezteié.

Az a báni. mely a tűzhely előtt egy 
tőikébe van vágva . . .

Két év előtt a hóhér egy apagyilkost 
fejezett le... Talán éppen e báni...

Az a kötél, mely a vederre van köt­
ve.... az a görbe vas, mely a tűzben 
izzóvá vörösült... az a nehéz lánez, 
mely a kéményből alalog... ki tudja, 
minő átkos, iszonyatos esemény tanúi 
lehettek valaha. .. ? Talán semmié, ta­
lán na gvon is egyszerű ezéljok volt ele­
jét,,1 fogva. — De itt a hóhér lakik.

A falon itt-ott sötét foltok vannak. .. 
Mik azok? Talán a vér? A szem nem 
bit- letévedni róluk, szüntelen visszaírni- 
lik rá jók, s a lélek nem bir e gondolatra 
jönni, hogy az állatvér is lehet, a leg­
hitványabb hizlalt állat vére, mit az 
ember megöl, hogy megegye... llisz 
itt a hóhér lakik.

A tűzhelynél egy nő sütött, főzött, 
magas, ideges termetű némber, izmos 
karjainak, domború keblének, piros ar- 
czának s égő szemeinek vad, boszoiku- 
nyi tekintetet adott a lobogó tűz, szép 
fekete haja nagy kontyba volt csavarva 
feje hátulján, vastag szeműidéi szinte 
összeértek, s dagadó piros ajka fölött 
bantuit a férfias pehely.

— üljetek le! — kiáltó erős, dörgő 
hangon az érkezteknek, — megéhezte­
tek, "ugy-e? mindjárt. Ott az asztal. S 
tovább főzött s rakta a tüzet: hogy a 
kéményig lobogott, pokolbeli szint adta 
piros arczának. Ez volt a hóhér felesé­
ge.

A csüggeteg ifjú öntudatlanul leült 
az asztal mellé, a másik odament a tűz­
hely mellé, s elkezde suttogni az asz- 
szonynyal, mialatt sűrűén mutogattak 
az asztal mellett ülőre.

A férfi suttogását nem leitete halla­
ni. de az asszonynak csaknem minden 
szavát érteni leitete, ki a legnagyobb 
erőltetéssel sem bírta erős, dörgő hang­
ját annyira lágyítani, hogy suttogássá 
váljék.

— Ismerem, — mondá, — majd meg­
szoktatjuk itt... senki sem fogja keres- 

.. elmenni? nincs mód reá... 
Azután egy tál tarhonyás húst tett a 

jövevények elé. Az egyik szomorúan, 
nyá in inogva evett belőle, a másik mo­
hón látott hozzá s aközben hol hatra 
beszélt, hol társát kínálta, hol a kutyá­
nak hányt csontokat, s azután oldalba- 
rugta, ha elkapá.

— Nem beszélhetni az öreggel? — 
kérdé a nőtől.

_Hagyjátok most abba, az öreget
megint az ördögök gyötrik, nem hallja­
tok, hogy énekel? úgy énekel, mint 
akármelyik tót diák Lueza-napján.

És valóban a legtávolabb szobából 
mély, zugét hangon zendültek at az 
ének szavai töredelmes, fájdalmas resz­
ketegséggel ;

alatt tartja a vén fojtogató?
— Szentet akar belőle nevelni, mint­

ha azzal is engemet akarna boszantani, 
tudja, hogy sohasem szivellhettem sem­
mit, ami szent.
_ \yj öreg, ugv látszik, hogy tökéle­

tesen megbolondult.
— Ördögök vannak tele; a múlt hé­

ten három legény szökött meg tőle, 
mert nem álhatta a kegyességét to­
vább; ebéd előtt fél óráig olvasott ne­
kik mindig a bibliából, s ha valamelyik 
nevetni talált, kidobta az ajtón, mint 
egy kölyökkutyát; képzelheted, milyen 
szép lehet egy hóhér, ki a másvilágról 
prédikál s ököllel hirdeti az Isten igéit.
_Talán már Mekipiros is tanult tő­

le valami imádságot ?
__Haltaim ! llivd csak be! Te med­

véin >vs ! Mekipiros!
Mekipiros bejött.
— Gyere ide, hadd ütlek pofon. Ne­

sze. Mégis vigyorogsz? Nesze még egy. 
Sírsz mindjárt ? Gsinálj savanyu ké- 
pni" 1Toy. Tedd össze a kezed. Hunyd
be a szemedet.

— Már most kezdd ra.
A monstrum elkezdte mondani az 

imádságot. Az ember azt várta volna, 
hogy érthetetlenül fogja azt eldarálni. 
Neiii. Érthető, komoly hangon mond­
ta végig, szemei hunyva maradtak, ar- 
cza emberi alakot kezde elsajátítani, s 
szemeiből azon igéknél, melyek a bű­
nök kölcsönös bocsánatai hirdetik, két 
nehéz könycsepp gördült elő s végig- 
folvt ránezos, durva arczan.

— Halialia! — kaezagott a hóhérné, 
s homlokon ütötte tenyérrel az imád­
kozol, — hát a „kedves egészségére kí­
vánom“ hol maradt?

Mint lecsapó villám visszhangzó dör­
gése, szólalt meg a mellékszobából resz- 
kettető hangon a dicséret verse:

_A villámos égben ki mennydörög
ott fent?

A földnek reszkető ingása
kit jelent?...

ni.

Az üstből kifutott forró viz egy perez­
re eloltá a tüzet, minden sötétben ma­
radt, minden megnémult, midőn hirte­
len kicsapta a szél a félig betett ajtót, 
s a döbbenés némulataban hangok hal- 
latszának, minők a halalmadar sikoltá­
sa, vagy mintha futó őrült vijjongna, 
öulelke elől szaladva.

— Halál! — véres halál! — Irtóza­
tos halál!

Az utolsó hangok már a messzetávol- 
ban vesztek el. A lánczos eb rémülten 
vonított utána.

S midőn a meggyujtott kéngyertya 
némi világot derített a sötétben, három 
alak látszott térdre nyomva az ijede­
lemtől. A két hóhérlegény és a mon­
strum. A daczos, kevélv nő megvetően 
fordult az egyik legényhez, s büszkén 
nézett le rá.

— Hát még te is!?
— Nem hal Iád, — rebegé ez, — a 

halálmadárt ?.. .
— Mit félsz tőle? Hisz anyám az a 

félbolond.

ra? Az idő irtózatos hosszú, az éjsza­
ka mélységes fekete.

Szénából vetett agyon, durva takaró 
alatt egymás mellett alszik a két hó­
hérlegény. — Alszanak-e igazan. 
Lehet-e ilyen helyen aludni ? Szemeik 
hunyva vannak. Nem, az egyik nem 
alszik. Amint észreveszi, hogy tarsa 
nem mozdul, lassan felrehajtja maga­
rái a takarót s négykézláb a padlás bel­
sején* lopódzik, ott lehasal, a gerendák 
közti hasadékou lenéz. Azután föl­
kel, lábhegyen a kémény mellé suhan, 
a deszkafalon háromszor kopogtat, az­
után lemászik a hágcsón a. padlásról, 
a hágcsót a nyílásról elveszi s füttyent 
a kutyának, az előjön, hallani, amint 
lánczos orvét megrázza nyakán s mo­
rogva, nyüzsögve a padlasajtó előtt 
lefekszik.

A másik legény pedig felig nyitott 
szemekkel amannak minden mozdula­
tát ügvelve kisérte. Ha feléje fordult, 
úgy tett, mintha aludnék, de mihelyt 
elvette róla tekintetét, felnyitó szemeit 
és utána nézett.

Amint az utolsó nesz elhallgatott, 
felszökött im ez is álmatlan fekhelyé­
ről s a padlás belsején fölkereste azon 
nyílást, hol társa lenézett. Könnyű 
volt rátalálnia, alulról lámpavilág tört 
keresztül a gerendázat hasadékau, 
mely a bakó szobájából jött.

Óvatosan hajlott oda és lenézett a 
keskeny nyíláson.

Szigorúan bútorozott szobát látott 
maga előtt. A fal mellett fekete szek­
rény állt, hármas lakattal bezárva, a 
szoba közepén kemény fa-aszta 1, két ágy 
egymás végében, egy nagy és egy ki­
csiny, s két kartalan háromlábú szék, 
az ablakban néhány elviselt könyv, az 
ágy fölött nehéz rezes puska. A hala- 
vány fényű lámpa az asztalra^ volt té­
ve. Mellette egy gyermek olvasott a 
bibliából.

A gyermek lábainál egy férfi feküdt, 
arczczal a földre borulva.

Egy roppant termetű férfi, egy óriás, 
amint nagy, bozontos, szürke hajjal fe­
dett fejét egy gyermek lábaihoz fekteti, 
kinek szépségén megáll a szem, fogva 
marad a lélek.

MEGBÍZHATÓ bankárok.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk me( 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatna* 

pénzküldés vagy pénzbetétek ozéijából.

[Folytatása következik.]

Éráin, bűneink sokasága;
Undoksága 

Érdemli haragodat.
Méltók vagyunk: hogy ellenünk 

Szent Istenünk 
Felemeld ostorodat.

-V .''/.Ilii jfiiwo e ,
Z'itos udvart, futó dinnyeindákat, ingo 
pipai-sf két. szomorú fűzfákat, saiga 
vivá Ltokat, kis fehér nyálakat.

A lélek ezalatt lát véres kinpadot, 
jéghideg vasakat, s lobogó kötelet; lat 
h-hullott véres főket, szomorú bitófát, 
sápadt, holt arezokat, fekete hollókat... 

Hisz itt a hóhér lakik.
— Bejöhettek! — kiáltó belülről egy 

erős, átható csengésű női hang, s egj- 
szersmind Mekipiros lódult ki az ajtón, 
nagy. bozontos fejével előre rohanva. 
Lát szék. mintha belülről hatalmas tv 
fivér adott volna fejének tetemes moz
zanatot?

01v bus, oly szívfacsaró volt a biin- 
bána't, mit e férfias, harangszerüen zú­
gó hangok kifejeztek! Xsoltari ének 
(>íry hóhér hazaban!

~'a csüggeteg ifjú zavartan rezzent fel 
e hangokra. ' X’égigfutott egy párszor 
homlokán kezével, mintha eszméletet 
akarna lelkében költeni, összefüggést 
találni annyi zavart, kietlen esemény 
között, azután lassankint ismét visszá­
sul ved t előbbi méla csüggetegségébe.

Kis idő múlva azonban újra hallaték 
ugyanazon ének, de nem az előbbi ha­
rangzúgása férfihangon; menny tiszt a 
o-yermeki hang kezdte énekelni, bűbájo­
sán csengve, mint az üvegharmonika 
hangja:

Éj cute a padláson hálnak a hóhérlegé­
nyek. Maga a bakó az udvarra nyíló 
szobában. Mekipiros pedig künn az 
akolban a lánczos kutya mellett.

Minden elcsendesült. Künn elállt a 
szél, falevél sem mozdult, az alvó só­
hajtását meg leliete hallani.

Ilyenkor a legkisebb hang oly cso­
dálatos félelemmel tölti el az álmatla­
nul virrasztót. Majd mintha az ágy 
alatt elrejtett ember fészkelődnek; 
vagy mintha a kilincset fordítana vala­
ki;— vagy az ajtót zörrenti meg a 
szél, mintha valaki rázná kívülről, 
kopognak, suttognak az ember körül, 
— éjjeli bogarak valahol papirosra 
akadnak, s úgy megzörögnek vele, mint­
ha Írna valaki a sötétben; — künn az 
utczán az emberek futnak, halkan dör- 
mögve egymás közt. -X tornyok sorba 
háromnegyedet ütnek, nem tudni ltány-

HA BAJBA JUTOTT, FORDULJON

NAAR MANFRED
békeblrShoz,

1 E. STATE STREET. TRENTON, N. J- 
akl tanácscsal, segítséggel látja el. 

f.'AGYAR, NÉM T, TÓT, LENGYEL «tb. 
TOLMÁCS MINDIG KÉZNÉL.

ó-hazába Hetenkint kétszer, a legponto­
sabban és legolcsóbban. 

UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK és HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapi itatott 1890-ben. —

A magyar újságírás szenzleziöja. Magyaron»** 
iegftíggetlenebb és legelterjedtebb aajrtlapJ*. 
Felelős szerkesztője: Braun Sándor. 

Politikai fömu»katAr$xi: Bródy Sándor, Lengyel 
Zoltán és dr. Kalmár Antal.

A NAP a 4S-as eszmény leghívebb katonája § a 
67-es politika legkérlelhetetlenebb Üldözője.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területére egész évre 15.—
Félévre ................................................................ S8.5C
Negyedévre ......................................................... S1.2E

A NAP

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 1.1 William 

Street. New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 4.17 Washington street, New

York.
DEUTSCH TESTVÉREK, 319 Houston Street, 

New York.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA és PÉNZ­

KÜLDŐ TÁRSASÁG, igazgató Láng József, 
1496 Second Ave., New York City. 

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431—
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­
zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít. Köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.
MAGYAR TUDAKOZÓ és KÖZVETÍTŐ IRODA. 

Kastan, Stauber & Co., 1239 First A ve., 
New York.

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- és 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co.. Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon az 6-ha- 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Kear. pénztáros Harry F. Potter.
RÓTH JÓZSEF és FIAI. a Monongahela-völgy- 

nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik A ve. és Locust st. sarkán, McKees­
port.

Pénzkiildés az ó hazába gyorsan, pontosan s 
legolcsóbb árfolyam mellett Hajójegyeladás 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czim: Jos. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS &TRUST 

CO. Duquesnei Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat. Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175.000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pénz 
küldés, hajójegyeladási és közjegyzői iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltőüzlete, 

1340 Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és bajójegyelárusitő. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­
jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cie- 

veland.
THE DOLLAR SAVINGS & TRUST CO., 

Youngstown.
Vagyon: $1,500.000. Pénzküldés gyorsan, ol­

csón és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet, üzletvezető: Burger B.
Lajos.
MOSKOVITZ J. D.. 1441 W. Dakota st.. Dayton.

Közjegyzői iroda. A hajőtársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.

XXTSCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEXV JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS. 128 Second street. Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 

Alpha.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
WÁRADY LAJOS. 449 S. Broad St.. Trenton.

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldö budapesti irodája

IV., Sütd-utcza 6. szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

__De tudjuk: hogy ki megvallja
És utalja

Bűneit s hozzád megtér,
Azt nem űzöd el előled,

Se te tőled
Bünhoesánatot az nyer.

Angyalok nem énekelhetnek szebben 
a mennyországban, mint minő e szózat 
zenéje volt! Ki lehet ő? Bünbocsána- 
tot hirdető angyal egy hóhér házában:

— Hát ezt a leányt még mindig üveg

RIZSÁK JÁNOS, közjegyző

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el,

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha
jóhoz.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok. 

ALPHA, N. J. 
WHARTON. N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA.

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

^------ -=#
8®w(* «®®®®®®®a«!

Harry F. Potter
pénztárnok.

ELSŐ NEMZETE BANK
FIRST NATIONAL BANK 

MINERSVILLE, PA.
Alapiitatott 1864-ben. Sehuykill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke .................... $50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75.000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy saóbeli felké­
résre azonnal vissssafiaeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközöl.
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POLITIKAI HIRDETÉS.
One

STATE OF NEW YORK 
OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE

Albany, July 2Ő, 1908.

of thi York,
nd

York the Lf

JOHN S. WHALEN.
Secretary of State.

AMENDMENT NUMBER ONE 
CONCURRENT RESOLUTION OF THE SENATE AND 

ASSEMBLY
ProTKiil-e an amendment to section two of article six 
ff the coLinnon in relation to justices of tire appellate 

division of the supreme court

State of New York, L
In Assembly, Mar. 31, 1908. j

The foregoing resolution was duly passed.
:........ ijnrity of all I lie meml.ere ‘'K'thrVe fifths
Asseinhly voting in favor thereof, three bltb> 
being present.

i;v ord<r <>t the AssembU.
J. W. WADSWORTH, JR.

Speaker.

State of New York. ss.;
Office of the Secretary of State, j

I have compared the preceding copy of concurrent 
resolution, proposing an amendment to section i}v Vlx'j 
,,f I,. <jx of the Constitution, with the original

Ollóiméul resolution on flic in this office and 1 do 
hereby certify that the same is a correct transcript 

•l rom and of the whole thereof.
Given under inv hand and the seal of 

office of" the Secretary of State 
;it the citv of Albany, this twenty- 
fifth day of July, in the year of 
our Lord. one thousand nine 
hundred and eight.

JOHN S. WHALEN.
Secretary of State.

ncur), That 
in be amended

shi

gnated

of the

department

division shall, w 
be designated t 
justice, exercise 
supreme court, 
court, and th

the

ARTICLE VI.
,,r,. shall divide the state into f"*ir 

The tir~t de|»artment shall consist 
. w York the others shall he bounded 
,n,l !,.- c..mpaet and equal in popu 

I... «in,-,- every ten years the
.It. r the judicial departments, but 
1tiumber thereof. There shall 

v i v 11 > 11 <>f the supreme court, consist- 
hi tlo fir't department, and of 

h of the Other departments. In each 
constitute a quorum, and the 

hall be necessary to a decision, 
ices shall nit m any case. From 
ed to the supreme court the 
,. those who shall constitute the 
each department: and lie shall 
- justice thereof, who shall act 
i-rm of office, and shall be a 
ment. The other justices shall 
_ ,,f five years or the unexpired
• live terms of office, if less than
• to time as the terms of such 

vacancies occur, he shall make
.....b.rity of the justices so

ippellate division, in each
......... .. the department. He
designations in case of the 

I of any justice in the ap- 
r in oi.'r the presiding justice of any 
Khali certify to him that one or more 
„V needed" for the speedy disposition 
t...... r. ■ it Whenever the appellate

>nt shall lie unable to dispose 
s within a reasonable time, a majority 
1IL. justices of the several departments 
«•Tilled bv the presiding justice of the 

arrears max transfer any pending appeals 
partment to any other department for
.tprmiMti..n. No justirr of the appellate 
within the department to which he may 

perform the duties of an appellate 
in\ of the powers of a justice of the 
tlv-r than those of a justice out ot 
pertaining to the appellate division.

i.li:

•spe

th.

«bili

de

ident

h -a ring and decision of motions submitted 
hv consent of counsel, hut any such justice, when not 
actually engaged in performing the duties ot such ap- 

juslir.. in the department to which lie is 
(iosi'-nateil. max hold any term of the supreme court 
.. „(1 reise anv of the powers ot a justice of the
supreme curt in any county or judicial district.in 
other department of the state. From and after the 
last (lav of December, eighteen hundred and mmt>- 
tive. the appellate division shall have the jurisdiction 
now exercised bv the supreme court at its genera! terms
.lT,d bv 'I....... oner'll terms of the court ot common pleas
:\.r the city ‘.ml county of New Yv.-k. the superior Jh 

- t|.«. ,-i'N ,.f X. vv York, the uper.or court of Bu.L.lo 
and the vitv of Ln-oklyn. and such additional juris 
die-ion as max- be .-onferred by the legislature It shall 
have power to appoint and remove a reporter. 1 he 
!•;.. j,■,.s of the appellate division in each department 

M have j .öwer to ii x the times and places for holding 
special and trial terms therein and to assign the 
.'.slices in the departments to hold such terms, or to 
make ^erefor. ^ assem>,lv concur), That the
forgoing 'amendment be referred to the legislature to

State of New York 
In Senate. Feb. 25. 190'

........ ............... and
fourteen of the 
tionths previous

ss.:

(L. v)

L. ^

OFFICE
STATE OF NEW YORK 

OF THE SECRETARY OF 
Albany. July 25

Pursuant to the prov 
fourteen of the G.mstitu 
and section seven of 
of the Laws of eightee 
is hereby given that tt 

' twel
-if1™;

l" thi to be held oil the third day of November,
nineteen hundred and eight and ^ published once^a 
xveek for three months next prm<linc . .
Ki-etiou in conformity with joHN S.’’ WHALEN,

Secretary of State.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig
25 cent.

Minden további szó 2 cent. 
Kihirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK
kishirdetéseket

elfogad a „Bevándorló“ minden 
ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 street, New York.

thei

s.)

Seven
STATE OF NEW YORK 

OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE 
Albany, July 25, 1908.

Pursuant to the provisions of section one of article 
fourteen of the Constitution of the State of New York, 
and section seven of chapter nine hundred and nine 
of I he Laws of eighteen hundred and ninety-six, notice 
is hereby given that the following proposed amendment 
to section ten of article eight of the Constitution of the 
State of New York is referred to the Legislature to 
be chosen at the next General Election of Senators in 
this State to be held on the third day of November, 
nineteen hundred and eight, and is published once a 
week for three months next preceding such General
E,ection in .... . JOHN si°WHALEN,V1S10nS

Secretary of State.

AMENDMENT NUMBER SEVEN

CONCURRENT RESOLUTION OF THE SENATE AND 
ASSEMBLY

Proposing an amendment to section ten of article eight 
of the constitution, relating to the limitation of the 
indebtedness of cities and excepting certain kinds ot 
bonds from computation of the debt of a city lor 

purposes of such limitation.
Resolved (if the assembly concur). 1 bat 
of article eight of the constitution besection ten 

amended to

ARTICLE VIII.
city, town oi 

prop
village shall hereafter

id Ildi'

or be

alio

pro'

be

ed

Pi

b< 
bonds

.ilia

dll
of.

lo

iati<

udebt
Thi

.ilia
id

ed 1.’ la
ed

chosen at the next general elect 
c.T.formiiv with seetiC.n one. art 

institution im published roT lhr 
the time of such election, X

907. j
The foregoing resolution was duly pnss-d, 

a majority of al the Senators elected voting 
in favor thereof.

Bv ord. r of the Senate.
LEWIS STUYVESANT CHANur.K.

President.

State of New York, L
In Assembly. Mar. 12, 1907 j

The foregoing resolution was duly passed. 
■I majority of all the members elected to the 
Assembly voting in favor thereof.

!>V ..j;tlrr of the Assembly.
j W. WADSWORTH. JR-

Speaker.

of concurrent 
•ction two of 

rinal

State of tfew York. y
Office of the Secretary of State. ;

I have compared the preceding copx 
resolution, proposing an amendment to s

SriSSSä
»"•' ,h" titnundYlmy hand am, ,he seal of office

'" ,h;;fi,XIbanxr: this twenty Hi,li 
of .lull, in the year of our 

thousand nine hundred

JOHN S. WHALEN.
Secretary of State.

STATE
1908.

of section one of article 
,f the State of New York.

• hauler nine hundred and nine 
, hundred and ninety-six, notice 
. folloxving proposed amendment 

six of the Constitution of

amendment number five

CONCURRENT RESOLUTION OF THE SENATE AND 
ASSEMBLY

E« MuÄ relation °to

s.wtion 1. . . ■■ ... ^x of the constitution be
section t xv»-1 x.- oi ••r:
„"„.„ded to rca as . II ^ ° „( judge or
• f Ó court lonccr than until and including the

-I 'lf •|, .i,„h,'r Vicxt after h.- shall he seventy 
last da;, o, . justice of the supreme court shall
-dee Lom the state the -^of^.thousand^deUars

K aM
presiding „“"yfar1*6 TbSe^^rierted in
hundred dollars P®r Y®. , , aeBartments shall continue 
the So1 •'indfsne‘° the - “espeettve^cities. counties or 
to receive from thel;vi(lcl,p by law, such additional 
districts, as ^° . P , tkeir aggregate compensationcompensation as will make the.r agg^g ices elected
what they /re “ow recemng r than the first or 
in any judicial d°P . '.•mellate divisions of the 
second, andn^S1 departments shall, while so assigned, 
first or seeond departments respectively. as now
ÄdXTlaw.7u=Ägtmnaksw=ias repaid to the

rSSSi recoil i?2Ä

and^char^c^^u^n^ti^^dicial dmtrmt where^he^^orv1^® 
he 3T otherWsation

general election of senators, and, 
in conformity wilh sc.oion one. arte 
constitution, he publish lit for til re 
tu tin- time of such election.

State of New York. I 
In Senate, Apr. 14, 1908. ;

The foregoing resolution was duly passed 
t majoritv of all the Senators elected votin' 
in favor thereof, three-fifths being present. 

Bv order of the Senate. f,
L. S. CHANLER.

President.

association or 
ctlv the owner 
or corporation :

or village he 
pt for county, 
ction shall not 
e from making

inty or city shall 
nv purpose or in 
including existing 

iVi'iichLslncss. "Lliaii 'c,v';:,i 10,1 ' per centum of the
assessed valuation ,.f the cal estate of stich county or 
vitv subject m taxation, as n appeared by the assess 
ment rolls of said count, or city on the last assessment 
for state or county taxes prior to the incurring ot 
such indebtedness: and all indebtedness in excess of 
such limitation, except such as now may exist, shall 
be absolutely void, exv.pt as herein otherwise provided. 
No countv or citv whose present indebtedness exieeds 
ten per centum of the assessed vatuaUon of i s ml 
estate subject to taxation, shall be allot.«d t ^ 
indebted in anv further amount untii such md< btcilne ■ 
shall be reduced within such limit. nils section su n 
not be construed to prevent the issuing of certificates 
of indebtedness or revenue bonds issued m anil 
pátion of the collection of taxes for amounts «i«..lt> 
contained, or to be contained m the taxes for the . 
when such certificates or revenue bonds are :issued 
and pavable out of such taxes: nor to prevent the t y 
of NVvv York from issuing bonds to he redeemed out 
of the tax levy for the year next succeeutmt the re“1 
of their issue, provided that the amount ot such bonds 
which rn.iv 1,0 Issued hi any one year in excess of me 
limitations heroin contained shall not exceed one-tenth 
of one per centum of the assessed valuation of the 
real estate of said city subject to taxation. Nor shad 
this section he construed to prevent the issue ot bonds 
to provide for the supply of water: but the term of 
the bonds issued to provide the supply »' J**?' 
excess of the limitation of indebtedness fired here,., 
sifill If,I fx.■-'(•(! Ixventv vonrs. and a sinking fund sii.ui 
be created on the issuing of the said bonds for their 
redemption, by raising annually a s™ which «ill P 
due- an amount equal to the sum of the prmctpal ana
interest of said bonds at their maturity. All lorljmaus 
of indebtedness or revenue bonds issued 111 YTithin 
of the collection of taxes, which arc not retired wit to 
five wars after their date of issue, and bonus issued 
to provide for the supply of water, »da», deb

FhV"™riÄrVbe „ti
V..XV York after the first day of Januarx, mneuen
ÄVd HasI'afP-i ÄW/tt
teen hundred and .eight,..and debts incurred^any
city of the third class aner cue , suppiv of
nineteen hundred and ten. to provu i 7 further

EsiSreSkSestlS
&^«y$s5sgF5S?3SieÍninte“sCte on'sMd dlbt and'o? the annual instalments

2&TJiÄ?b£i Ä int

ii8«heretofore incurred by the city of New York for any 
ranid transit or dock investment may he so exciuaeu
ÄSÄ the

interest and amortization instalments tnereoi, p 
vided that any increase in the debt incurring po 
Th! citv of New York which shall result from the 
exclusion of debts heretofore incurred shallnfben^raties 
onlv for the acquisition or construction of Properties 
?o be used for rapid transit or dock purposes The 
1-p.jclature shall prescribe the method by which and 
th? tiS and conditions under which the amount of 
anv debt‘to be so excluded shall be determined and no

mmsMmmm
after b«ome invalid by reason of the operation of any 
of the provisions of this section.

any city

eluded
boumiarivs mo 
county wholly 
indebted shall 
heretofore e\L

amount hereai

one hundred 
of this state. 1 
and interest n 
gale exceed^ ii

such county «. 
in this se 

2. Res

he chosen

when

bi
shall

the
the same as those of a 
shall include within its 
I,untv. the power of any 
lin "such city to become 
the debt of the count y.

fur the purposes of this 
rt of th.- citv debt. The

ad pti
cd

olved
in respect to 

(if thi

city of over 
tv such city 
the principal 

in the age!-- 
•nturn of the 
nal estate of 
as prescribed 

V debt.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorlti 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 
HARSÁNY! LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkészlak: 210—2-ik Avenue.

IRODAI munkákat, színdarabok kiszerepezé- 
sét, rendezését, súgását; hírlapi dolgokat hely­
ben és vidékre jutányos árban elvállalok. Bar- 
tha J. „Bevándorló" 327 E. 13 street

NEW YORK MAGYARJAIHOZ!
A szabolcsinegyei kisvárdai születé­

sű dr. Freedman E. D. orvostudor, akj 
130 East 82-ik uteza alatt rendelt, jú­
lius 28-án európai körútra indul. Ta- 
nulmáyaiuak kibővítésére meglátogat­
ja a budapesti, bécsi, boroszlói, lipcsei, 
müncheni, berlini és párizsi egyeteme­
ket. hogy azután a tudomány legújabb 
vívmányaival megismerkedve, felvegye 
ismét New York magyarjai közt az or­
vosi gyakorlatot. Két évig fog Euró­
pában tanulmányozni s elutazása al­
kalmából ezúton mond magyar beteg­
jeinek és ismerőseinek istenhozzádot.

GÉPIR6NŐ, fiatal magyar hölgy, aki tökéle­
tesen bírja a magyar, angol és német nyelvet, 
angol nyelven a gyorsirászathoz is ért, New 
Yorkban alkalmazást keres. Szives ajánlatok 
ekképp czimzendők: R. G. care of Bevándorló, 
327 East 13 str., New York.

KITŰNŐ KERESET.
A drótnélküli telefonálás terjesztésé­

re alakult részvénytársaság jókinézésü, 
intelligens magyar ügynököket keres 
részvények eladására előnyös feltételek 
mellett. Jelentkezhetni személyesen, 
vagy levélben ezen ez lm alatt: The 
Ellsworth Co., 43—49 Exchange Place, 
New York. A levelek mar/yar nyelven 
írandók.

RAN KI NI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1907. január hő 8-án. — 

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András, Rendező: Sztrányai 
Rezső.

MAGYAR JOGÜGYI IRODA,
hol mindenféle hazai peres ügyeket, jogi, kato­
nai, telekkönyvi, adás-vételi szerződések, köte­
lezvények, meghatalmazások stb. Olcsón és 
gyorsan lebonyolittatnak. Közjegyzői és kon­
zuli hitelesítések azonnali elintézést nyernek. 
Akinek bármily peres ügye van, forduljon azon­
nal bizalommal hozzám. Tanácsot ingyen adok. 
Czim: J. R. SZEGEDY, 16 Monroe street 
PASSAIC, N. J.

PASSAIOI IRODÁNK 
előfizetések felvételére és nyugtázására 
meghatalmazta ALLENTOWNBAN 
Mészáros Bros., ás NAZARETHBEN 
Pearl Lajos urakat.

KIADÓ LAKÁSOK.
Három és négyszobás, meleg vízzel és min­

den modern berendezéssel ellátott lakások ki­
adók. Árak: havi 9 és 14 dollár között. Kér­
dezősködhetni 436 East 75-ik uteza. (17—31)

LANG IRMA
nevű kassai születésű nőt keresem. Kérem öt, 
vagy azt. aki róla tud. szíveskedjék velem tar­
tózkodási helyét tudatni B. S. jelige alatt e lap 
kiadóhivatalában. 6®, 61

CSALÁDI ÜGY
rendezése czéljából keresem a zemplénmegyei 
leles-polyőni Pásztor Mihályt. Czimem: Pász­
tor János, Keasbey, N. J.

FELHÍVÁS. Fábián István, Alsó-Pétin, 
nógrádmegyei illetőségű, volt South-Bend, In­
diana állambeli lakos, géplakatos, szíveskedjék 
jelenlegi czimét e lap kiadóhivatalának saját, 
érdekében bejelenteni. Czim: Bevándorló, 327 
East 13 street, New York.

BAI JÁNOS nr
képviseli a Bevándorló-t Connecticut állambeli 
WALLINGFORDON. Előfizetési dijakat felve­
het és nevünkben nyugtázhat. Ottani magyar­
jaink figyelmébe és pártfogásába ajánljuk Bal 

urat.

BUKUROV DUSÁN ur
a Pennsylvania állambeli RANKiNBAN képvi 
seii a Bevándorló-t. Előfizetési dijakat felvehet 
és nevünkben nyugtázhat. Rankini honfitár­
saink szives jóindulatába ajánljuk Bukurov 

urat.

HONFITÁRSAK! MAGYAROK!
Ha New Brunswickba jöttök, keressétek fel 

Juhász József 20 Sommerset street! szalonost, 
hol minden időben friss magyar ételek és jó 
hűsítő italok kaphatók. <auS- 4J

OLCSÓ LAKÁSOK.
Két-, három- és négyseobás lakások, minden 

modern berendezéssel. Hideg és meleg viz. 
Tudakozódhatni az irodában: 415 East 64-ik 
uteza. -VIL 23‘

KITŰNŐ ALKALOM.
Egy házaspárnak, a férfinak felszolgálni kell, 

amiért külön 20 dollárnyi havi fizetést húz, az 
asszony főz, kitűnő alkalom nyílik a jólétre, ha 
egy magyar klubban a felügyeletet átvenni haj­
landó! A ház áll 16 szobából, ezekből 11 be 
van bútorozva. A havi házbér 77 dollár 50 
cent. Nyolczszáz dollárért azonnal átvehető a 
jelenlegi kezelőtől, aki bérben használta eddig 
is. Bővebbet a Bevándorló kiadóhivatalában, 
327 East, 13 str., New York.

•mhl
me mimet) t be referred to 
,t the next general electn

- fourteen of th- 
months previous

concur). That the 
the legislature to 
j of senators, and 

V ■»., «pet ion one. article fourteen of
ihe constitution, he published for three months previous 
to the time of such election.

State of New York. ’
Ill Senate, April 21. 1908. j

The fnregointr resolution was duly passed, 
a mai.irilv ,,f all the ri.-naturs tdyleil vi.tinx 
in favor ' thereof. Ihre,- fifths being present. 

,.,V order of the Senate, CHANLBK
President.

State of New York, l
In Assembly, April 20, 1908. j

The foregoing resolution was duly passed, 
a maioritv of all the members elected to the 
Assembly" voting in favor thereof, three-fifths 
being present.

Bv order of the Assembly.
} J W. WADSWORTH, JR..

Speaker.

State of New York. I ss.:
Office of the Secretary of State. |

T have compared the preceding copy of concurrent 
resolution, proposing an amendment to section ten of 
article eight of the Constitution with the original 
concurrent resolution on file in this office, and I do 
herebv certify that the same is a correct transcript 
therefrom, and of the whole thereof

Given under my hand and the seal of 
office of the Secretary of State 
at the citv of Albany, this twenty- 

(x s ) fifth dav'of July, in the year off
our Lord, one thousand nine 
hundred and eight. __

JOHN S. WHALEN.
Secretary of State.

JÖJJÖN DOLNICS KÁBOT.Y
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA.

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az óhazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküldeni; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jő szobát kapni.

Aetnaville-Martinsferry, O.
39 W. Bell Phone.

THE STÄR ★ BOOK BMG CO.,
Alsóvárosi üzlet: 153 East 4 street

NEW YORK.

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkát.

— JUTÁNYOS ARAK. —

„A HARANGOZÓ FIA.“ Fölötte 
érdekes regény a függetlenségi harez- 
ból. Irta: Vértesi Arnold. Ara har- 
mincz cent, ami bélyegekben is beküld­
hető a Bevándorló kiadóhivatalába: 
327 East 13 street, New York.

KITŰNŐ FARM, «agy terjedelemmel, erdö-
vel, tóval, Connecticut illambaa elöayös telté­
telek mellett bérbe adandó. Bővebb fel világ» 
sitást ad Perényi Béla, 422 East 14 street, New 
York.

KERESEM a Yeszprémmegye külső 
vat hi származású sógoromat, Takács 
Imrét, aki ."> év előtt jött ki Amerikába, 
Kérem azokat, akik róla tudnak, hogy 
Adorján Mihály. 1) / Rieh rille 1 re. 
Massillon. <>. czim alatt értesítsenek.

tlbe Jfríeöman print
I 215 BOWERY — — NEW YORK.
I Elvállalja alapszabályok s mindennemű 

nyomtatványok elkészítését.
1 — Kitünően felszerelt magyar nyomda.—
I Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

S25.000.Í0 ALLAMI BIZTOSÍTÉK ■s\
Joseph Major Mvers

pénzkiadó Irodái
Föüzlet: PHILLIPSBUBG. N. J.. 

Fióküzlet: ALPHA, N. J.
Az összes haj6vonalak törvényes képviselője^ 
Pénzknldés az ó-hazába; a legbiztosahban és 
legolcsóbban szállítok. Mindisnfek)
... «»veket valamint konsuli hileleeifcóseíetelvágok. közjegyző PhilttpsburgéB
környékén. Honfitársaim minden hfi^ben in­

gyenes felvilágosítást kapnak.

Burdosgazdák, Figyelem!
Aki tisztességes módon tisztességes 
mellék keresetet akar, az írjon nekem 

Epik, Box 1539, Pittsburg, Pa.
Válaszbélyeget tessék küldeni.

PÁLYÁZAT ZÁSZLÓRA.

A daytoni Jézus szent neve római és görög 
katholikus egylet north daytoni első osztálya
ezennel pályázatot hirdet egy templomi zászló­
ra. Pályázat határideje augusztus 1-éig tart. 
Minden pályázónak levélbeli kérdezősködésre 
felvilágosítást ad: SZABÓ IMRE egyleti elnök,
Kossuth Colony 123, DAYTON, Ohio.

TOLVAJOKAT
keresek. A budapesti illetőségű Laub Miksa 
és a jánosházai illetőségű Reizinger Hugó ná­
lam laktak és <#;yszerre csak eltűntek és ma­
gukkal vitték ruháimat, egy lánczomat és két 
gyűrűmet. Szegény betegápolónö vagyok, akit 
a kár nagyon sújt. Aki a tolvajok hollétét 
tudja, szíveskedjék azoknak czimét velem kö­
zölni. Czimem: Weisscnstein Berta, 1436 
Second Ave., New York.

SZABÓ IMRE ur
az Ohio állambeli DAYTONBAN képviseli a 
Bevándorlót. Előfizetési és hirdetési dijakat 
felvehet és nevünkben nyugtázhat. Szabó urat 
melegen ajánljuk honfitársaink figyelmébe.

MAN AJ LO VIT 8 MIKLÓS ur 
PHILADELPHIÁBAN és környékén 
képviseli a Bevándorló-t. Előfizetési 
és hirdetési dijakat felvehet és ne\ lilik­
ben nyugtázhat. Ajánljuk őt ottani 
honfitársaink párt fogásába.

:::MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET:::
betegsegélyzö osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1995-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hó­

napban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyel Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, lev. titkár Pethe Károly, 
p. ü. titkár Szabó Miklós, főügyészek J. 
A. Metz és W. Clyde Grubbs, magyar 
ügyész és közjegyző Dobó István, orvos 
dr. Albert L. Király, ellenőrök Kovács 
Rudolf, Pogány Ferencz. Igazgatók Pitts- 
burgban Osztrolucky Mihály. Horváth Já­
nos, Mesterházy Károly. Willockban Po­
gány Ferencz. Connelsvilie és vidékén 
Rutsek Péter. Kolleszár István. Tra 
weskyn és vidékén Kránitz Kálmán. . Fle_ 
mingpark és Pittokban Kuruc X’ende! 
Adorján Lajos. Bruceton és vidékén Ká­
nya Gábor. McKeesRocksban Henyei Bé­
la és Szabó Miklós. McKeesportban Ká­
nya Gusztáv. Taugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bu- 
kovinszkl János. Coraopolisban Máté Já­
nos. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán. Duquesne- 
ban Gogolya András és Kolozsi József. 
Coleyban (Castle Shanon) Báthory Ist­
ván. Leechburgban Soltész János. Riley- 
ben Mi tró János. Preston, Burdinen és 
vidékén Géci Imre és Melles József 
Pricedalen Krajnyák András. Coal Bluff- 
Shire Oakson Herspold István. Whit- 
Setten Zohon Zsigmond. Coal-Center és 
vidékén Balogh János. Wickhavenben 
Gogolva István. Uniontown-Yorkon Ró­
nay R. Mihály. W. Leisenringen Elek 
András. Uniontownban Matulay Zoltán. 
Lyndorán Dobó László.

the CITY BANK co-
BIZTOS, ERŐS, MEGBÍZHATÓ. 

Takarékbetétek után 4 százalékot 
— fizet. —

18 AVENUE és PEARL ST. sarkán. 
SOUTH LORAIN, Ohio.

AMERIKA! MAGYAR SZÖVETSÉG.
Alakult 1906. február 27. Cleveland, 0.

A Szövetség ezétja: az Amerikában étö 
magyarok testületi összetartása, anyagi 
és erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika min­
den magyarlakta helyén.

Aki a Szövetség tagjává akar lenni, 
irion alapszabályokért a titkári hivatalhoz 
305 CENTURY BUILDING. Cleveland. O.

4

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos,

— fcöajegyaői hivatal. — 
Iroda a f&pastával asemben. 

231 BROADWAY New York (My.

18 éve fennálló bankü/.let 
PE ARL JÓZSEF, bankháza

FŐÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor.

SOUTH BETHLEHEM, PA
Az összes hajóvonalak törvényes 

képviselője. Pénzküldeményeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban és 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazal. mint itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít Útba Igazításokat 
Ingyen aa.

NEMETH DEZSŐ
OKLEVELES 

AMERIKAI MAGYAR ÜGYVÉD.
Peres és perenkivüli ügyek. 

TŰÍ$mZTOSI-T'A8.
Közjegyzői okmányok. 

REAL ESTATE.

136 CHAPIN ST. (a Jefferson street sarkán)

SOUTH BEND, IND.

V

jedis
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